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SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Aviso

Por despacho do director-geral dos Serviços de Alfândega, 
de 5 de Maio de 2010, foi mandada a republicação do anúncio 
relativamente à abertura do concurso de acesso, de prestação 
de provas, para a admissão de quarenta e dois candidatos consi-
derados aptos, com destino à frequência do curso de formação 
para o acesso à categoria de verificador principal alfandegário, 1.º 
escalão, da carreira geral de base, publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 17, II Série, de 
28 de Abril, do corrente ano.

Serviços de Alfândega, aos 6 de Maio de 2010.

Subdirectora-geral, Lai Man Va.

––––––––––

Republicação

Aviso

Faz-se público que pela autorização do Ex.mo Senhor Secre-
tário para a Segurança, de 9 de Abril de 2010, se acha aberto o 
concurso de acesso, de prestação de provas, nos termos do dis-
posto no Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública 
de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de 
Dezembro, com as alterações introduzidas pelo Decreto-Lei 
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, conjugado com o disposto na Lei 
n.º 3/2003, na redacção que lhe foi conferida pela Lei n.º 2/2008, 
e no Regulamento Administrativo n.º 1/2004, na redacção dada 
pelo Regulamento Administrativo n.º 14/2008, para a admissão 
dos candidatos considerados aptos, destinados à frequência do 
curso de formação, com vista ao preenchimento de quarenta lu-
gares de verificador principal alfandegário, 1.º escalão, da carrei-
ra geral de base do quadro de pessoal alfandegário dos Serviços 
de Alfândega da Região Administrativa Especial de Macau.

1. Fases do concurso: concurso de admissão ao curso de for-
mação; e curso de formação (número de vagas para a frequência 
do curso é de quarenta e dois lugares).

2. Tipo de concurso, prazo de candidatura e de validade: trata-se 
de concurso de prestação de provas. A inscrição é feita em vinte 
dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do 
anúncio de abertura do concurso no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau, mediante a apresentação 
de ficha de inscrição à Divisão de Recursos Humanos. Quanto 
aos critérios de requisitos em relação ao presente concurso, cujo 
cálculo se baseia em dados de candidatos, existentes ou apre-
sentados no termo do prazo de apresentação de inscrição. O 
concurso é válido até ao preenchimento das vagas para que foi 
aberto.

3. Condições de candidatura: pode candidatar-se a este concur-
so o pessoal alfandegário da carreira de base que reúne as condi-
ções gerais de acesso estipuladas no artigo 17.º da Lei n.º 3/2003.

海 關

通  告

根據澳門海關關長於二零一零年五月五日所作之批示，命

令重新公佈刊登於二零一零年四月二十八日第十七期第二組

《澳門特別行政區公報》的公告，有關以考核方式進行晉升開

考，錄取四十二名合格者就讀晉升一般基礎職程第一職階首席

關員培訓課程的開考公告。

二零一零年五月六日於海關

副關長 賴敏華

––––––––––

重新公布

通  告

按照保安司司長於二零一零年四月九日所作的批示，

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經由十二月

二十八日第62/98/M號法令所修訂之《澳門公共行政工作人員

通則》，連同經第2/2008號法律修訂的第3/2003號法律及經第

14/2008號行政法規修訂的第1/2004號行政法規之規定，以考核

方式進行晉升開考，錄取合格者就讀培訓課程，以填補澳門海

關關員編制一般基礎職程第一職階首席關員40缺。

一、開考的各階段：培訓課程錄取開考及培訓課程（名額

42名）。

二、開考方式、期限及有效期：本開考以考核方式進行。

報名期限自開考公告於《澳門特別行政區公報》公布日緊接第

一個辦公日起計二十天內，以向人力資源處遞交報名表為之。

而有關是次開考的各項要件的標準，均以截至報名期屆滿日投

考人的資料為計算基礎。開考的有效期在空缺被填補後終止。

三、報考條件：投考人凡具備第3/2003號法律第十七條晉

升的一般條件的海關基礎職程人員均可報名。

政 府 機 關 通 告 及 公 告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

sandy
印章
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四、報考方式：投考人須填寫投考報名表並連學歷證明的

文件（倘有需要），於上指期限及辦公時間內遞交到人力資

源處。（報名表可於海關附屬單位索取或於本部門網頁內下

載。）

五、甄選方法：載於經修訂的第1 /2004號行政法規第

四十一條，且除心理測驗、專業面試及履歷分析外，各甄選

方法均具淘汰性質。其最後評分的計算（1）知識考試——

25%、（2）專業面試——30%、（3）心理測驗——10%、

（4）履歷分析——35%。相關大綱及條件載於第72/2005號保

安司司長批示。

六、錄取：開考中被評為合格的投考人，按有關評核名單

中的排名，以及按第一點所指的名額，錄取修讀培訓課程。

七、典試委員會之組成：

主席：吳嘉慧關務監督

正選委員：林佛聯關務督察

     華麗梅關務督察

後補委員：鄭錦權關務督察

     鄧鳳儀關務督察

二零一零年四月二十二日於海關

關長 徐禮恆

（是項刊登費用為 $3,366.00）

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

公 告

根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》及十二月

二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月二十八日第62/98/

M號法令修改的《澳門公共行政工作人員通則》的規定，以審

查文件及有限制的方式，為終審法院院長辦公室公務員進行普

通晉升開考，以填補本辦公室下列空缺：

第一職階顧問翻譯員一缺；

第一職階特級行政技術助理員一缺。

4. Formação de admissão: a admissão ao concurso faz-se me-
diante o preenchimento da ficha de inscrição em concurso (ad-
quirida na subunidade orgânica ou download através do website 
destes Serviços), devendo a mesma ser entregue na Divisão de 
Recursos Humanos, no prazo de tempo indicado e nas horas de 
expediente, acompanhada do certificado de habilitação acadé-
mica (quando for necessário).

5. Método de selecção: nos termos do artigo 41.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 1/2004 com a nova redacção dada, 
cada um dos métodos de selecção tem carácter eliminatório, 
salvo o exame psicológico, a entrevista profissional e a avaliação 
curricular. A classificação final é ponderada pela seguinte forma: 
(1 )Prova de conhecimentos — 25%; (2) Entrevista profissional 
— 30%; (3) Exame psicológico — 10%; (4) Avaliação curricular 
— 35%. Os respectivos programa e requisitos constam do Des-
pacho do Secretário para a Segurança n.º 72/2005.

6. Admissão: os candidatos aprovados ao concurso de admis-
são são admitidos ao curso de formação segundo a ordem da 
respectiva lista de classificação e de acordo com o número de 
vagas existentes indicados no ponto 1.

7. Composição do júri:

Presidente: Ung Ka Vai, comissária alfandegária.

Vogais efectivos: Lam Fat Lun, inspector alfandegário; e

Va Lai Mui, inspectora alfandegária.

Vogais suplentes: Cheang Kam Kun, inspector alfandegário; e

Tang Fong I, inspectora alfandegária.

Serviços de Alfândega, aos 22 de Abril de 2010.

O Director-geral, Choi Lai Hang.

(Custo desta publicação $ 3 366,00)

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL                                        

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Anúncio 

Faz-se público que, nos termos definidos na Lei n.º 14/2009,  
«Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», 
e no Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, na nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, 
de 28 de Dezembro, se acham abertos os concursos comuns, de 
acesso, documentais, condicionados aos funcionários do Gabi-
nete do Presidente do Tribunal de Última Instância, para o pre-
enchimento dos seguintes lugares do quadro de pessoal deste 
Gabinete:

Um lugar de intérprete-tradutor assessor, 1.º escalão;

Um lugar de assistente técnico administrativo especialista, 1.º 
escalão.
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上述之開考通告已張貼於四月二十五日前地終審及中級法

院大樓終審法院院長辦公室，報考申請表應自本公告於《澳門

特別行政區公報》刊登之日緊接第一個辦公日起計十天內遞

交。

二零一零年五月六日於終審法院院長辦公室

辦公室主任 鄧寶國

（是項刊登費用為 $1,361.00）

檢 察 長 辦 公 室

名 單

按照刊登於二零一零年一月六日第一期《澳門特別行政區

公報》第二組的通告，為晉升檢察院助理書記員而設的培訓課

程所舉行之入學試，現公佈應考人最後評核名單：

合格應考人： 最後評核

  分

1.º 馮逸昌 .....................................................................18.6

2.º 郭明德 .....................................................................18.5

3.º 高穎琪  ................................................................... 18.4

4.º 蔡君華 .....................................................................18.2

5.º 鍾慧文 .....................................................................18.0

6.º 鄧艷霜 .....................................................................17.9

7.º 林嘉麗 .....................................................................17.8

8.º 徐詠麟  ....................................................................17.7

9.º 馮苑明 .....................................................................17.6

10.º 黃曉楠 ...................................................................17.5

11.º 林鳳明 ...................................................................17.4

12.º 馮淑貞 ...................................................................16.8

13.º 黃玉蘭  ..................................................................16.6

14.º 杜碧琳 ...................................................................16.4

15.º 施克森 ...................................................................16.2

16.º 張潤歡  ..................................................................15.6

根據第30/2004號行政法規第三十條的規定，合格之應考人

按其在評核名單中的名次並按開考通告所定課程錄取名額獲錄

取修讀培訓課程。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

Mas se informa que os avisos de abertura dos referidos con-
cursos se encontram afixados no Gabinete do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância, sito na Praceta 25 de Abril, «Edifício 
dos Tribunais de Segunda e Última Instâncias», e que o prazo 
para a apresentação de candidaturas é de dez dias, a contar do 
primeiro dia útil imediato ao da publicação do presente anúncio 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau. 

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
6 de Maio de 2010.

O Chefe do Gabinete, Tang Pou Kuok.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

GABINETE DO PROCURADOR

Lista

Classificativa final dos candidatos ao concurso para admissão 
ao curso de formação para acesso à categoria de escrivão do 
Ministério Público adjunto, aberto por aviso publicado no Bole-
tim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 1, II 
Série, de 6 de Janeiro de 2010:

Candidatos aprovados:	 Classificação 	
	 final

  1.º Fong Iat Cheong.............................................................18,6

  2.º Kok Meng Tak.................................................................18,5

  3.º Kou Weng Kei.................................................................18,4

  4.º Choi Kuan Wa.................................................................18,2

  5.º Chong Wai Man..............................................................18,0

  6.º Tang Im Seong.................................................................17,9

  7.º Lam Ka Lai.....................................................................17,8

  8.º Choi Weng Lon...............................................................17,7

  9.º Fong Un Meng................................................................17,6

10.º Wong Hio Nam...............................................................17,5

11.º Lam Fong Meng..............................................................17,4

12.º Fong Sok Cheng..............................................................16,8

13.º Wong Iok Lan..................................................................16,6

14.º Tou Pek Lam...................................................................16,4

15.º Si Hak Sam......................................................................16,2

16.º Cheong Iong Fung..........................................................15,6

Nos termos do artigo 30.º do Regulamento Administrativo 
n.º 30/2004, os candidatos aprovados no concurso são admitidos 
ao curso de formação segundo a ordenação da respectiva lista 
de classificação final e de acordo com o número de formandos a 
admitir ao curso indicado no aviso de abertura.

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, os candidatos podem interpor 
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定，應考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內，就本名單

提起上訴。

根據第30/2004號行政法規第二十九條第四款之規定，現公

佈培訓課程開課日期、時間及報到地點，被接納入讀為晉升檢

察院助理書記員而設的培訓課程的應考人必須按下列時間前往

報到並正式上課：

日期：二零一零年六月七日

時間：下午六時十五分

報到地點：澳門南灣羅保博士街1至3號國際銀行大廈法律

及司法培訓中心10樓 

（上述最後評核名單經二零一零年四月二十九日檢察長批示認可）

二零一零年四月二十九日於檢察長辦公室

典試委員會：

主席：檢察官  胡曉

正選委員：檢察官 譚綺君

 顧問 鄭幸捷

（是項刊登費用為 $2,721.00）

科 學 技 術 發 展 基 金

名 單

為履行八月二十六日第54/GM/97號批示，科學技術發展基

金現公佈二零一零年第一季給予財務資助名單：

recurso da presente lista, no prazo de dez dias úteis, contados da 
data da sua publicação.

Nos termos do n.º 4 do artigo 29.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 30/2004, são divulgadas a data e hora do início do 
curso de formação e o local de apresentação dos formandos. Os 
candidatos admitidos ao curso de formação para acesso à cate-
goria de escrivão do Ministério Público adjunto devem apresen-
tar-se na hora abaixo indicada:

Data: 7 de Junho de 2010.

Hora: 18,15 horas.

Local de apresentação: Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 
Edf. Banco Luso Internacional, 10.º andar, Centro de Formação 
Jurídica e Judiciária, Macau.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 29 de 

Abril de 2010).

Gabinete do Procurador, aos 29 de Abril de 2010.

O Júri:

Presidente: Wu Hio, delegado do Procurador.

Vogais efectivos: Tam I Kuan, delegada do Procurador; e

Cheang Hang Chip, assessora.

(Custo desta publicação $ 2 721,00)

FUNDO PARA O DESENVOLVIMENTO DAS CIÊNCIAS E DA 

TECNOLOGIA

Lista

Em cumprimento do Despacho n.º 54/GM/97, de 26 de Agos-
to, vem o Fundo para o Desenvolvimento das Ciências e da 
Tecnologia publicar a lista de apoio financeiro concedido no 1.º 
trimestre do ano de 2010:

受資助實體 

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人 

O responsável do 

projecto de apoio 

financeiro

受資助項目編號 

N.º do projecto de 

apoio financeiro

批准日期 

Data de     

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

項目資助 

Apoio financeiro dos projectos das Ciências e da Tecnologia

聖若瑟大學 

University of Saint 

Joseph

  -- 

Gerald Estadieu

050/2009/A 1/3/2010 $215,000.00 網絡揚聲器系統 

Network speaker system
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受資助實體 

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人 

O responsável do 

projecto de apoio 

financeiro

受資助項目編號 

N.º do projecto de 

apoio financeiro

批准日期 

Data de     

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

澳門大學 

Universidade de Macau

麥沛然 

Mak, Pui In

054/2009/A 1/3/2010 $160,000.00 用於無線局域網的電流電阻可

程式增益放大器架構及應用 

Switched current-resistor 

programmable gain array for 

low-voltage wireless LAN 

system and method using 

the same

麥沛然 

Mak, Pui In

055/2009/A 1/3/2010 $144,000.00 用於第4代通訊系統晶片多制

式發射器的設計技術

（第2期）

An innovative wireless trans-

mitter design technique for 

4-G wireless communication 

system-on-a-chip 

(phase II)

麥沛然 

Mak, Pui In

056/2009/A 1/3/2010 $160,000.00 用於無線局域網的低偏壓可程

式增益放大器架構及應用 

DC-offset canceled 

programmable gain array for 

low-voltage wireless LAN 

system and method using 

the same

麥炳源 

Mak, Peng Un 

063/2009/A 18/3/2010 $240,000.00 人體通信（第一期：模型的建

立與初步實驗驗證）

（第1期支付） 

Investigation of intra-body 

communication 

(phase I: modeling and initial 

feasible experiments) 

(1.º payment)

鏡湖醫院慈善會 

Kiang Wu Hospital 

Charitable Association

葉玉清 

Yip, Yuk Ching

068/2009/A 18/3/2010 $100,000.00 Glypican-3作為肝細胞癌診斷

指標和治療靶點的研究

（第1期支付） 

Study on glypican-3 as a 

diagnostic indicator and target 

of therapy of hepatocellular 

carcinoma (1.º payment)  

澳門理工學院 

Instituto Politécnico de 

Macau

張毅 

Cheong, Ngai

075/2009/A 18/3/2010 $230,000.00 多目標非線性規化

在開關式模擬——數字

混合芯片優化設計的研究

（第1期支付） 

Optimization technique for 

design of mixed-signal 

switched circuits using 

multi-objective nonlinear pro-

gramming (1.º payment)



5352 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 19 期 —— 2010 年 5 月 12 日

受資助實體 

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人 

O responsável do 

projecto de apoio 

financeiro

受資助項目編號 

N.º do projecto de 

apoio financeiro

批准日期 

Data de     

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

譚國樑 

Tam, Kuok Leong 

譚曉雯 

Tam, Hio Man 

譚曉晴 

Tam, Io Cheng

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

076/2009/A 18/3/2010 $9,550.00 可使病變組織脫水、                   

萎縮的藥物 

A medication that cause 

dehydration and shriveling of 

pathological tissues

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

077/2009/A 18/3/2010 $9,550.00 可使病變組織及病原體溶解消

除的藥物 

A medication for dissolution 

and removal of pathological 

tissues and pathogens

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

078/2009/A 18/3/2010 $9,550.00 可與陰莖互動脹縮的                   

包皮環扎切器 

Elastic plastibell circumcision 

device

譚國樑 

Tam, Kuok Leong 

譚曉雯 

Tam, Hio Man

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

079/2009/A 18/3/2010 $9,140.00 開環式包皮扎切器 

Open-annual-shaped plastibell 

circumcision device

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

080/2009/A 18/3/2010 $9,140.00 伸縮式包皮扎切器 

Flexible plastibell 

circumcision device

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

081/2009/A 1/3/2010 $9,130.00 斷口式包皮扎切器 

Divided-annual-formed 

plastibell circumcision device

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

082/2009/A 1/3/2010 $9,130.00 透皮透粘膜局麻止痛劑及其凝

膠性制劑的制備方法 

A high-absorbent topical 

anesthetic gel, and its making 

procedure

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

083/2009/A 1/3/2010 $9,130.00 治療尖銳濕疣的藥物制劑 

A medication for therapy of 

genital warts

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

084/2009/A 1/3/2010 $9,130.00 一種溶疣消贅清毒膏 

An anti-virus solution for 

dissolution and removal of 

warts and neoplasms

譚國樑 

Tam, Kuok Leong

085/2009/A 1/3/2010 $9,130.00 噴昔洛韋甘黃皂羅抗病毒            

透皮乳膏 

A topical anti-virus gel 

containing penciclovir, 

glycyrrhiza uralensis, 

gleditsia sinensis and ocimum 

basilicum
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受資助實體 

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人 

O responsável do 

projecto de apoio 

financeiro

受資助項目編號 

N.º do projecto de 

apoio financeiro

批准日期 

Data de     

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

澳門資訊顧問                   

個人企業主 

Macau Information 

Systems

陳榮 

Chan, Wing

088/2009/A 18/3/2010 $9,150.00 伸縮式筷子及其套夾 

Convertible eco-chopsticks

陳榮 

Chan, Wing

089/2009/A 18/3/2010 $9,150.00 腕式環保袋 

Eco-bag

澳門科技大學基金

會——澳門科技大學 

Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universida-

de de Ciência e 

Tecnologia de Macau

鄭玉臣 

Cheng, Yuk Sun 

Andrew

090/2009/A 18/3/2010 $10,000.00 具有自動低雲探測及

光束控制技術的抗損傷離軸拉

曼激光雷達系統 

Automatic low clouds 

detection, beam control and 

protection technology for 

water vapor raman lidar 

system

 黃啟來 

Huang, Qilai

091/2009/A 18/3/2010 $250,000.00 熱休克蛋白HSP27、HSP70調

控肺癌細胞對TRAIL誘導的細

胞凋亡敏感性及其分子機制研

究（第1期支付）   

Regulation of heat shock 

proteins HSP27 or HSP70 on 

lung tumor cell’s sensitivity 

to TRAIL- induced apoptosis 

and the related mechanism 

(1.º payment)

澳門電腦與系統                  

工程研究所 

INESC Macau 

(Instituto de Engenharia 

de Sistemas e 

Computadores de 

Macau)

董名垂 

Dong, Mingchui

092/2009/A 18/3/2010 $160,000.00 基於純數字表達與四則運算的

新型嵌入式專家系統方法及       

其應用  

 Novel embedded expert 

system method and its 

applications based on pure 

numerical expression and four 

arithmetic operations 

科普資助 

Apoio financeiro dos ensinos que promovem as Ciências

澳門工聯職業技術中學 

Escola Secundária 

Técnico-Profissional da 

Associação Geral dos 

Operários de Macau

林用 

Lam, Iong

137/2009/P 5/1/2010 $23,232.00 物理演示器材制作小組  

Physics equipments 

making group

呂吉實 

Loi, Kat Sat

001/2010/P 14/1/2010 $22,249.60 網站建立技術研究 

Website building & study

吳偉鵬 

Ng, Wai Pang

002/2010/P 14/1/2010 $41,590.00 網絡研究與實踐  

Networking study

黃漢輝 

Wong, Hon Fai

136/2009/P 5/1/2010 $54,435.00 智能模型製作小組

（第1期支付） 

Work team of intelligent 

models (1.º payment)
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受資助實體 

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人 

O responsável do 

projecto de apoio 

financeiro

受資助項目編號 

N.º do projecto de 

apoio financeiro

批准日期 

Data de     

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

慈幼中學 

Instituto Salesiano da 

Imaculada Conceição

駱進武 

Lok, Chon Mou

007/2010/P 12/3/2010 $46,826.00 校園數碼影片製作班

 （第1期支付） 

Campus digital video 

production course 

(1.º payment)

葉子亨 

Ip, Chi Hang

009/2010/P 12/3/2010 $40,603.00 機械繪圖設計班 

Mechanical drawing and

 design club

勞工子弟學校 

Escola para Filhos e 

Irmãos dos Operários

林葆健 

Lam, Pou Kin

011/2010/P 12/3/2010 $9,699.00 天文奧賽研習 

The research and study of 

astronomical Olympic 

competition

施振雄 

Si, Chan Hong

005/2010/P 26/1/2010 $13,050.00 初三級數學奧林匹克競賽訓練 

F3 Mathematics competition 

training

陳玉葉 

Chan, Iok IP

006/2010/P 26/1/2010 $4,000.00 民調統計研究課程 

Public opinion research and 

statistic course

劉志堅 

Lao, Chi Kin

085/2009/P 12/3/2010 $18,000.00 圖形學設計與研究 

Graphics design and research

劉志堅 

Lao, Chi Kin

086/2009/P 12/3/2010 $18,000.00 數據結構算法研究 

Construction of data 

algorithm research

潘寶球 

Pun, Pou Dao

055/2009/P 12/3/2010 $3,300.00 中一數學科研（第2期支付） 

F1 Mathematics research

 (2.º payment)

李偉傑 

Lei, Wai Kit

043/2009/P 12/3/2010 $912.00 蒸汽船製作和研究

（第2期支付） 

Steam boat production and 

research (2.º payment)

濠江中學 

Escola Hou Kong

何忠亮 

He, Zhongliang

135/2009/P 5/1/2010 $68,500.00 澳門地區古法造船和航海的歷

史與現狀考察（第1期支付） 

The history and today’s state 

inspect of traditional 

making-ship and navigation 

in Macau area course 

(1.º payment)

黃民俊 

Wong, Man Chun

003/2010/P 12/3/2010 $120,182.00 電腦動畫及網頁設計 

Computer animation & 

webpage design

澳門坊眾學校 

Escola dos Moradores 

de Macau

黃健信 

Wong, Kin Son

004/2010/P 26/1/2010 $174,400.00 機械人制作及應用研究小組 

The research on making & 

applying the robot
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受資助實體 

Entidades beneficiárias

受資助項目負責人 

O responsável do 

projecto de apoio 

financeiro

受資助項目編號 

N.º do projecto de 

apoio financeiro

批准日期 

Data de     

autorização

撥給之金額 

Montantes 

atribuídos

目的 

Finalidades

培正中學 

Escola Secundária Pui 

Ching

姚曉暉 

Io, Hio Fai

008/2010/P 12/3/2010 $30,688.00 生物戶外教學系列之

澳門生態初探 

A series of outdoor activities 

targeted at initial exploration 

into Macau’s ecology

澳門科技大學基金

會——澳門科技大學 
Fundação Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau – Universidade 

de Ciência e Tecnologia 

de Macau

趙永華 
Zhao, Yonghua

023/2009/P 12/3/2010 $15,723.90 2009科普夏令營——中草藥

趣味探秘夏令營

（第2期支付） 

Summer camp 2009 – 

traditional Chinese medicine 

interesting exploration 

(2.º payment)

張萌

Zhang. Meng

024/2009/P 2009科普夏令營——“生態

水陸 和諧人地＂——澳門青

少年學生濕地環境宣教項目

（第2期支付）

Summer camp 2009 –

«Sound wetland ecosystem 

and harmonious relationships 

between man and nature» –

Wetland environmental  

education program for young 

students in Macau 

(2.º payment)

盧曉平 
Lu, Xiaoping

033/2009/P 18/3/2010 $13,295.70 澳門本地日偏食觀測活動

（第2期支付）

Partial eclipse observation 

camp in Macau

 (2.º payment)

總金額

Total

$2,498,566.20 

Fundo para o Desenvolvimento das Ciências e da Tecnologia, 
aos 30 de Abril de 2010.

O Presidente do Conselho de Administração, Tong Chi Kin.

O Membro do Conselho de Administração, Cheang Kun Wai. 

(Custo desta publicação $ 11 281,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

 DE JUSTIÇA

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
de prestação de provas, condicionado, para admissão de qua-
renta e nove candidatos ao curso de formação com vista ao 

二零一零年四月三十日於科學技術發展基金

行政委員會主席 唐志堅

行政委員會委員 鄭冠偉

（是項刊登費用為 $11,281.00）

法  務  局

名 單

經二零一零年三月二十四日第十二期《澳門特別行政區公

報》第二組公布以考核及有限制的方式進行普通晉升開考，錄



5356 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 19 期 —— 2010 年 5 月 12 日

preenchimento de dezanove lugares existentes e dos que vie-
rem a ocorrer dentro do seu prazo de validade, na categoria de 
primeiro-ajudante da carreira de oficial de registos e notariado, 
do quadro de pessoal dos Serviços dos registos e do notariado, 
cujo aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 12, II Série, de 24 de 
Março de 2010:

Candidatos aprovados:  	 valores   

  1.º Isabel Dillon Lei do Rosário...................................95,313

  2.º António José de Sousa.............................................93,531

  3.º Yuen Wai Tong..........................................................93,469

  4.º Vitória Andrade de Aguiar......................................93,031

  5.º Mariana Fátima de Azevedo...................................90,938

  6.º Josefina Maria Bañares............................................89,500

  7.º Maria Fátima Pedro.................................................88,500

  8.º Lam Veng Va.............................................................88,063

  9.º Ernesto António de Gregório Madeira.................87,188

10.º Lam Kuan Pui...........................................................85,781

11.º Wong Wai Wa............................................................82,969

12.º Lam Chi Kuen...........................................................82,750

13.º Arsénio Laurel Vicente de Assis.............................82,688

14.º Luísa Choi Rosário...................................................82,563

15.º Lee Lek Hang...........................................................82,094

16.º Wong Wai San...........................................................80,656

17.º Lei Kam Vai...............................................................79,875

18.º Maria Rosário Mendes Pedro.................................79,188	 *

19.º Ieong Chi Weng .......................................................79,188

20.º Mário Alberto Carion Gaspar................................78,188

21.º Ricardo da Rosa.......................................................78,000

22.º Hui Vai Lei................................................................77,844

23.º Filipe Maria Rodrigues Mendes.............................77,438

24.º Lei Sio Meng.............................................................76,844

25.º Fátima Lau Matias...................................................76,438

26.º Leong Kam Chio......................................................75,969

27.º Graciete Margarida Anok da Silva Pedruco 
     Chang..........................................................................75,469

28.º Aurora Urica Gracias...............................................75,313	 *

29.º Maria Cristina Ley...................................................75,313

30.º Maria Antonieta do Rosário Machado..................75,250

31.º Estanislau António da Rocha.................................74,938

32.º Rui Pedro da Silva Geraldes...................................74,875	

33.º Norma Maria de Assis Marques.............................74,563	

34.º António Córdova......................................................74,375	

35.º Lei Sut Mui................................................................74,344	

36.º Alice Tang Borges.....................................................74,063

取49名登記局及公證署人員入讀一等助理員培訓課程，以填補

登記及公證機關人員編制之登記局及公證署人員組別一等助理

員職級十九個空缺，以及在有效期內將出現之空缺。應考人評

核名單如下：

合格應考人： 分

1.º 李玉蓮 .................................................................... 95.313 

2.º 蘇東尼 .................................................................... 93.531 

3.º 阮偉堂 .................................................................... 93.469 

4.º Vitória Andrade de Aguiar .................................. 93.031 

5.º Mariana Fátima de Azevedo ............................... 90.938 

6.º Josefina Maria Bañares ........................................ 89.500 

7.º Maria Fátima Pedro.............................................. 88.500 

8.º 林永華 .................................................................... 88.063 

9.º Ernesto António de Gregório Madeira .............. 87.188 

10.º 林坤培 .................................................................... 85.781 

11.º 黃慧華 .................................................................... 82.969 

12.º 林志堅 .................................................................... 82.750 

13.º Arsénio Laurel Vicente de Assis ......................... 82.688 

14.º Luísa Choi Rosário ............................................... 82.563 

15.º 李力衡 .................................................................... 82.094 

16.º 黃惠珊 .................................................................... 80.656 

17.º 李錦威 .................................................................... 79.875 

18.º Maria Rosário Mendes Pedro ............................. 79.188* 

19.º 楊志榮 .................................................................... 79.188 

20.º Mário Alberto Carion Gaspar ............................. 78.188 

21.º Ricardo da Rosa ................................................... 78.000 

22.º 許惠莉 .................................................................... 77.844 

23.º Filipe Maria Rodrigues Mendes .......................... 77.438 

24.º 李兆明 .................................................................... 76.844 

25.º Fátima Lau Matias ................................................ 76.438 

26.º 梁錦潮 .................................................................... 75.969 

27.º Graciete Margarida Anok da Silva Pedruco 
      Chang .................................................................... 75.469 

28.º Aurora Urica Gracias ...........................................75.313* 

29.º Maria Cristina Ley................................................ 75.313 

30.º Maria Antonieta do Rosário Machado ............... 75.250 

31.º Estanislau António da Rocha .............................. 74.938 

32.º Rui Pedro da Silva Geraldes ............................... 74.875 

33.º Norma Maria de Assis Marques .......................... 74.563 

34.º António Córdova .................................................. 74.375 

35.º 李雪梅 .................................................................... 74.344 

36.º Alice Tang Borges　 ............................................. 74.063 
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合格應考人： 分

37.º 徐樹威 .................................................................... 73.750 

38.º Belinda Alzira Sales ............................................. 70.719 

39.º 袁嘉慧 .................................................................... 70.688 

40.º Reinaldo Augusto Gracias ................................... 69.375 

41.º Isabel Patrícia de Assis......................................... 69.250 

42.º Cristina de Sousa Fernandes ............................... 67.969 

43.º Margarida de Sousa Fernandes ........................... 67.625 

44.º Hugo José Sales Júnior da Silva  ......................... 64.313

*備註：按照現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十六

條第一款的優先次序規定。

按照現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，應考人可自本名單公布之日起計算十個工作日內提起訴

願。

培訓課程將於二零一零年六月十四日開始，八月份停課，

地點已刊登在“開考通告”內。

（經行政法務司司長於二零一零年四月三十日的批示確認）

二零一零年四月二十八日於法務局

典試委員會：

主席：局長 張永春

正選委員：查核暨申訴廳代廳長 林智龍

     行政暨財政管理廳廳長 李勝里

 （是項刊登費用為 $3,872.00）

經二零一零年三月二十四日第十二期《澳門特別行政區公

報》第二組公布以考核及有限制的方式進行普通晉升開考，錄

取三十二名登記局及公證署人員入讀二等助理員培訓課程，以

填補登記及公證機關人員編制之登記局及公證署人員組別二等

助理員職級十二個空缺，以及在有效期內將出現之空缺。應考

人評核名單如下： 

合格應考人： 分

1.º Teresa António Carlos ............................................92.66

2.º 林潔如 ......................................................................83.13

3.º 林丹陽 ......................................................................82.06

4.º 蔣玉珠 ......................................................................81.94

5.º 李惠平 ......................................................................81.06

6.º 楊麗詩 ......................................................................81.03

Candidatos aprovados:  	 valores   

37.º Choi Su Wai...............................................................73,750	

38.º Belinda Alzira Sales.................................................70,719	

39.º Iun Ka Wai.................................................................70,688	

40.º Reinaldo Augusto Gracias.......................................69,375	

41.º Isabel Patrícia de Assis............................................69,250	

42.º Cristina de Sousa Fernandes...................................67,969	

43.º Margarida de Sousa Fernandes...............................67,625	

44.º Hugo José Sales Júnior da Silva .............................64,313	

* Obs.: Preferência de acordo com o n.º 1 do artigo 66.º do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Ma-
cau.

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, em vigor, os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

O curso de formação terá início no dia 14 de Junho de 2010 e 
será interrompido durante o mês de Agosto, no local indicado 
no aviso de abertura do concurso.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 30 de Abril de 2010).

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 28 de Abril 
de 2010.

O Júri:

Presidente: Cheong Weng Chon, director.

Vogais efectivos: Lam Chi Long, chefe do Departamento de 
Inspecção e Contencioso, substituto; e

Lei Seng Lei, chefe do Departamento de Gestão Administra-
tiva e Financeira.

(Custo desta publicação $ 3 872,00)

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
de prestação de provas, condicionado, para admissão de trinta 
e dois candidatos ao curso de formação com vista ao preenchi-
mento de doze lugares existentes e dos que vierem a ocorrer 
dentro do seu prazo de validade, na categoria de segundo-aju-
dante da carreira de oficial de registos e notariado, do quadro 
de pessoal dos Serviços dos registos e do notariado, cujo aviso 
de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 12, II Série, de 24 de Março de 
2010:

Candidatos aprovados:	 valores

  1.º Teresa António Carlos.................................................92,66 

  2.º Lam Kit U.....................................................................83,13 

  3.º Lam Tan Ieong..............................................................82,06 

  4.º Cheong Iok Chu...........................................................81,94 

  5.º Lei Wai Peng.................................................................81,06 

  6.º Ieong Lai Si...................................................................81,03
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Candidatos aprovados:	 valores

  7.º Ho Sin Ian.....................................................................80,38 

  8.º Ieong Leng Leng...........................................................80,22 

  9.º Sou Kit Hong................................................................79,88 

10.º Cheong Chong..............................................................79,56 

11.º Leong Pan......................................................................79,06 

12.º Leong Wai Hong...........................................................78,88 

13.º Luís Manuel Wai Cambeta..........................................78,78 

14.º Maria Manuela Figueiredo Matias.............................78,28 

15.º Ana Maria Wong...........................................................78,16 

16.º Leong Weng Si..............................................................78,00 

17.º Tam Kuok Weng............................................................77,78 

18.º Vong Ka Chi..................................................................75,66 

19.º Lei Pak Kun...................................................................75,13 

20.º Yuen In Wa....................................................................74,94 

21.º Kuong Choi Fan............................................................74,88 

22.º Io Choi Fan....................................................................74,75 

23.º So Kin Man...................................................................74,63 

24.º Leong Choi Hong.........................................................74,38 

25.º Mok Tak Iok Madeira de Carvalho............................74,25 

26.º Luís Miguel Fernandes Crespo...................................73,53 

27.º Vong Ip Keong..............................................................73,13 

28.º Wong Hoi Tou...............................................................72,78 

29.º Juliana Maria Carvalho Cardoso................................72,50 

30.º Chan Iong Va.................................................................71,19 

31.º Maria Inês da Mota Ferreira Novo............................71,03 

32.º Sou Wai Cheong............................................................69,81

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, em vigor, os candidatos 
podem interpor recurso da presente lista no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação.

O curso de formação terá início no dia 15 de Junho de 2010 e 
será interrompido durante o mês de Agosto, no local indicado 
no aviso de abertura do concurso.

(Homologada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a 

Administração e Justiça, de 30 de Abril de 2010).

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 28 de Abril 
de 2010.

O Júri:

Presidente: Cheong Weng Chon, director.

Vogais efectivos: Lam Chi Long, chefe do Departamento de 
Inspecção e Contencioso, substituto; e

Lei Seng Lei, chefe do Departamento de Gestão Administra-
tiva e Financeira.

(Custo desta publicação $ 2 923,00)

合格應考人： 分

7.º 何倩茵 ......................................................................80.38

8.º 楊玲玲 ......................................................................80.22

9.º 蘇潔紅 ......................................................................79.88

10.º 章中 ........................................................................79.56

11.º 梁彬 ........................................................................79.06

12.º 梁偉雄 ....................................................................78.88

13.º Luís Manuel Wai Cambeta ...................................78.78

14.º Maria Manuela Figueiredo Matias  .....................78.28

15.º 黃安兒 ....................................................................78.16

16.º 梁詠詩 ....................................................................78.00

17.º 譚國榮 ....................................................................77.78

18.º 黃家熾 ....................................................................75.66

19.º 李柏權 ....................................................................75.13

20.º 袁燕華 ....................................................................74.94

21.º 鄺翠芬 ....................................................................74.88

22.º 姚翠芬 ....................................................................74.75

23.º 蘇健民 ....................................................................74.63

24.º 梁彩虹 ....................................................................74.38

25.º 莫德玉 ....................................................................74.25

26.º Luís Miguel Fernandes Crespo ............................73.53

27.º 黃葉強 ....................................................................73.13

28.º 黃海滔 ....................................................................72.78

29.º Juliana Maria Carvalho Cardoso .........................72.50

30.º 陳鏞華 ....................................................................71.19

31.º Maria Inês da Mota Ferreira Novo .....................71.03

32.º 蘇偉昌 ...................................................................  69.81 

按照現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條的規

定，應考人可自本名單公布之日起計算十個工作日內提起訴

願。

培訓課程將於二零一零年六月十五日開始，八月份停課，

地點已刊登在“開考通告”內。

（經行政法務司司長於二零一零年四月三十日的批示確認）

二零一零年四月二十八日於法務局

典試委員會：

主席：局長 張永春

正選委員：查核暨申訴廳代廳長 林智龍

          行政暨財政管理廳廳長 李勝里

（是項刊登費用為 $2,923.00）
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商  業  及  動  產  登  記  局

CONSERVATÓRIA DOS REGISTOS COMERCIAL E DE BENS MÓVEIS

2010年 04月之商業登記 Registo comercial relativo ao mês de Abril de 2010
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二零一零年五月六日於商業及動產登記局——代登記官 Isabel Fátima da Silva Nantes

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis, aos 6 de Maio de 2010.

A Conservadora, substituta, Isabel Fátima da Silva Nantes .

（是項刊登費用為 $154,726.00）

(Custo desta publicação $  154 726,00)

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS CÍVICOS

E MUNICIPAIS

Anúncios

«Fornecimento, ao IACM, de Combustíveis e Lubrificantes, nos 

anos 2011 e 2012»

Concurso Público n.º 001/IACM/2010

Avisam-se todos os interessados que se encontra aberto o 
concurso público para o «Fornecimento, ao IACM, de Com-
bustíveis e Lubrificantes, nos anos 2011 e 2012», nos termos do 
despacho da Secretária para a Administração e Justiça, de 27 
de Abril de 2010. A lista dos produtos é a constante do quadro 
anexo ao caderno de encargos do presente concurso. 

O programa do concurso e o caderno de encargos podem ser 
obtidos, todos os dias úteis e dentro do horário normal de ex-
pediente, no Núcleo de Expediente e Arquivo do Instituto para 
os Assuntos Cívicos e Municipais (IACM), sito na Avenida de 
Almeida Ribeiro n.º 163, r/c, Macau.

O prazo para a entrega das propostas termina às 17,00 horas 
do dia 14 de Junho de 2010. Os concorrentes ou seus represen-
tantes devem entregar as propostas e os documentos no Núcleo 
de Expediente e Arquivo do IACM e prestar uma caução provi-
sória no valor de $ 25 000,00 (vinte e cinco mil patacas). A cau-
ção provisória pode ser efectuada, na Tesouraria da Divisão de 
Contabilidade e Assuntos Financeiros do IACM, sita no mesmo 
edifício n.º 163, r/c, por depósito em dinheiro, cheque, garantia 
bancária ou seguro-caução, em nome do Instituto para os As-
suntos Cívicos e Municipais.

 O acto público de abertura das propostas realizar-se-á no 
auditório do Centro de Formação do IACM, sito na Avenida da 
Praia Grande, n.º 804, Edf. China Plaza, 6.º andar, pelas 10,00 
horas do dia 17 de Junho de 2010.

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 4 de Maio 
de 2010.

O Presidente do Conselho de Administração, Tam Vai Man.

(Custo desta publicação $ 1 458,00)

民 政 總 署

公 告

“為民政總署供應2011年及2012年度燃油及潤滑油” 

第001/IACM/2010號公開招標

按二零一零年四月二十七日行政法務司司長之批示，現為

“為民政總署供應2011年及2012年度燃油及潤滑油”進行公開

招標。油品項目以本公開招標之承投規則內附表所列為準。

有意投標者可於辦公時間內到澳門亞美打利庇盧大馬路

（新馬路）163號地下本署文書及檔案中心索取有關招標章程

及承投規則。

截止遞交標書日期為二零一零年六月十四日下午五時

正。競投人或其代表請將有關標書及文件送交本署大樓地下

文書及檔案中心，並須繳交臨時保證金澳門幣貳萬伍仟元正

（$25,000.00）。臨時保證金可以現金或抬頭為“民政總署”

的支票或銀行擔保書或受益人為“民政總署”的保險擔保方

式，於澳門亞美打利庇盧大馬路（新馬路）163號地下本署財

務處出納繳交。

開標日期為二零一零年六月十七日上午十時，於本署培訓

中心（南灣大馬路804號中華廣場六字樓）舉行。

二零一零年五月四日於民政總署

管理委員會主席 譚偉文

（是項刊登費用為 $1,458.00）
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Torna-se público que, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Ma-
cau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezem-
bro, na redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de 
Dezembro, mantido nos termos do artigo 79.º da Lei n.º 14/2009, 
se encontra afixada, a partir da data da publicação do presente 
anúncio e durante dez dias, nos Serviços de Apoio Administra-
tivo do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, sitos 
na Calçada do Tronco Velho, n.º 14, Edifício Centro Oriental, 
«M», Macau, a lista provisória do candidato admitido ao con-
curso comum, documental, de acesso, condicionado, para o 
preenchimento de um lugar de intérprete-tradutor assessor, 1.º 
escalão, da carreira de intérprete-tradutor existente no quadro 
de pessoal da ex-Câmara Municipal das Ilhas Provisória, manti-
do nos termos do n.º 6 do artigo 4.º da Lei n.º 17/2001, de 17 de 
Dezembro, abertos por anúncio publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 12, II Série, de 24 
de Março de 2010.

A presente lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado Estatuto. 

Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aos 4 de 
Maio de 2010.

A Presidente do júri, Wong Iok Chu, chefe dos Serviços de 
Apoio Administrativo, substituta.

(Custo desta publicação $ 1 018,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Anúncio 

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, nos termos definidos na Lei 
n.º 14/2009 e no Estatuto dos Trabalhadores da Administração 
Pública de Macau (ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção dada 
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, para o preen-
chimento de dois lugares de técnico superior assessor principal, 1.º 
escalão, da carreira de técnico superior do quadro de pessoal da 
Direcção dos Serviços de Economia. 

Podem candidatar-se os funcionários do quadro de pessoal da 
Direcção dos Serviços de Economia que reúnam as condições 
estipuladas na alínea 1) do n.º 1 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
com dez dias de prazo para a apresentação de candidaturas, a 
contar do primeiro dia útil imediato ao da publicação do pre-
sente anúncio no Boletim Oficial da Região Administrativa Es-
pecial de Macau. 

O aviso respeitante ao referido concurso encontra-se afixado 
e pode ser consultado no átrio da Divisão Administrativa e Fi-
nanceira da DSE, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, n.os 1-3, 6.º 
andar, Edifício Banco Luso Internacional. 

Direcção dos Serviços de Economia, aos 30 de Abril de 2010. 

O Director dos Serviços, Sou Tim Peng.

(Custo desta publicação $ 1 126,00 )

為填補按十二月十七日第17/2001號法律第四條第六款規定

仍繼續生效的前臨時海島市政局人員編制內翻譯員職程第一職

階顧問翻譯員壹缺，經二零一零年三月二十四日第十二期第二

組《澳門特別行政區公報》刊登招考公告，以審閱文件方式進

行限制性普通晉升考試；現按第14/2009號法律第七十九條仍

繼續生效之十二月二十一日第87/89/M號法令核准並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通

則》第五十七條第三款的規定，准考人臨時名單自本公告刊登

日起計十天內張貼於本署位於澳門東方斜巷十四號東方中心M

字樓行政輔助部的佈告欄以供查閱。

根據上述通則第五十七條第五款規定，該等名單視作確定

名單。

二零一零年五月四日於民政總署

典試委員會主席 黃玉珠（行政輔助部代部長）

（是項刊登費用為 $1,018.00）

經 濟 局

公 告

茲通知，根據第14/2009號法律及十二月二十一日第87/89/

M號法令核准並經十二月二十八日第62/98/M號法令修訂的

《澳門公共行政工作人員通則》的規定，現以文件審閱、有限

制的方式進行普通晉升開考，以填補經濟局人員編制高級技術

員職程第一職階首席顧問高級技術員二缺。

凡符合第14/2009號法律第十四條第一款第（一）項所規定

的條件的經濟局人員編制之公務員，自本公告刊登在《澳門特

別行政區公報》之緊接第一個辦公日起計十天內均可報考。

上述之開考通告可供查閱及張貼在南灣羅保博士街一至三

號（國際銀行大廈）六樓經濟局行政暨財政處大堂。

二零一零年四月三十日於經濟局

局長 蘇添平

（是項刊登費用為 $1,126.00）
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Lista

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de acesso, 
documental, condicionado, para o preenchimento de um lugar 
de assistente técnico administrativo especialista principal, 1.º 
escalão, do grupo técnico de apoio do quadro de pessoal da Di-
recção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aberto por aviso 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 10, II Série, de 10 de Março de 2010:

Candidato aprovado: 	 valores 

Chiang Lai Kuan...................................................................  8,84 

Nos termos do artigo 68.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, com a nova redacção dada 
pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 29 de Abril de 2010). 

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 15 de 
Abril de 2010. 

O Júri: 

Presidente: Cheong Weng I, técnico superior assessor.

Vogais: Leong Fu Wa, técnico superior assessor; e

Ao Ieong Man Pio, técnico superior de 1.ª classe. 

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

GABINETE PARA OS RECURSOS HUMANOS

Aviso

Despacho n.º 04/GRH/2010

Usando da faculdade que me é conferida pelo n.º 4 do Des-
pacho do Secretário para a Economia e Finanças n.º 69/2010, 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 17, II Série, de 28 de Abril de 2010, determino:

1. São subdelegadas na coordenadora-adjunta do Gabinete 
para os Recursos Humanos, Lou Soi Peng, as competências 
abaixo mencionadas:

1) Autorizar a contratação e renovação de trabalhadores não 
residentes que prestam serviço doméstico, nos termos previstos 
na Lei n.º 21/2009, de 27 de Outubro;

2) Emitir parecer sobre os pedidos de permanência do agre-
gado familiar de trabalhador não-residente, nos termos do n.º 5 
do artigo 8.º da Lei n.º 4/2003, de 17 de Março;

勞 工 事 務 局

名 單

勞工事務局為填補人員編制技術輔助人員組別第一職階首

席特級行政技術助理員一缺，經二零一零年三月十日第十期

《澳門特別行政區公報》第二組公布以文件審閱及有限制方式

進行一般晉升開考的招考通告。現公布應考人評核成績如下：

合格應考人： 分

鄭麗群 ..............................................................................8.84

按照十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修改的《澳門公共行政工作人員通

則》第六十八條的規定，應考人可在本名單公布之日起十個工

作天內向核准招考的實體提起訴願。

（經二零一零年四月二十九日經濟財政司司長批示確認）

二零一零年四月十五日於勞工事務局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 張榮異

委員：顧問高級技術員 梁富華

   一等高級技術員 歐陽文標

（是項刊登費用為 $1,292.00）

人 力 資 源 辦 公 室

通  告

第04/GRH/2010號批示

人力資源辦公室主任行使刊登於二零一零年四月二十八日

第十七期《澳門特別行政區公報》第二組第69/2010號經濟財政

司司長批示第四款所賦予的職權，作出本批示。

一、將以下權限轉授予人力資源辦公室副主任盧瑞冰：

（一）根據十月二十七日第21/2009號法律的規定，批准提

供家務工作的外地僱員的聘用及續期；

（二）根據三月十七日第4/2003號法律第八條第五款的規

定，對外地僱員的家團成員的逗留申請，發出意見書；
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（三）根據現行法例規定批准缺勤及享受年假；

（四）根據現行法例准許特別假期及短期無薪假，以及就

因個人理由或工作需要的年假累積作出決定；

（五）簽署計算及結算辦公室人員服務時間的文件；

（六）許可在法律規定限度的超時工作或輪班工作；

（七）許可辦公室工作人員及其家屬前往衛生局健康檢查

委員會作檢查；

（八）許可工作人員參加在澳門特別行政區舉行的會議、

研討會、座談會、專題講座及其他類似活動；

（九）許可返還與確保承諾及執行與澳門特別行政區簽訂

的合同無關的文件；

（十）批准為人員、器具、設備、不動產及交通工具投

保；

（十一）按照法律規定，批准將十二月二十一日第87/89/

M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》所規定的年資

獎金及津貼，以及第8/2006號法律訂定的《公務人員公積金制

度》所規定的供款時間獎金發放予有關人員；

（十二）批准收回因病缺勤而喪失的在職薪俸；

（十三）批准將支配予辦公室的、被視為對部門運作已無

用處的財產報廢；

（十四）許可根據在辦公室存檔的文件簽發證明書，但法

律另有規定者除外；

（十五）簽署辦公室發給予澳門特別行政區私人及公共實

體之常規性書信、文書及公函，但呈交予各主要官員辦公室之

文件除外。

二、對行使現轉授權限而作出的行為，可提起必要訴願。

三、追認人力資源辦公室副主任自二零一零年四月二十六

日起在本批示第一款（一）項規定的轉授權範圍內所作的行

為。

（經濟財政司司長於二零一零年五月四日批示確認）

二零一零年五月六日於人力資源辦公室

辦公室主任 黃志雄

（是項刊登費用為 $2,992.00）

3) Autorizar as faltas e o gozo de férias, nos termos da legisla-
ção em vigor; 

4) Conceder licença especial e licença de curta duração, nos 
termos da legislação em vigor, e decidir sobre a acumulação de 
férias, por motivos pessoais ou por conveniência de serviço;

5) Assinar os diplomas de contagem e de liquidação do tempo 
de serviço prestado pelo pessoal do Gabinete;

6) Autorizar a prestação de serviço em regime de horas extra-
ordinárias ou por turnos, até ao limite previsto na lei;

7) Autorizar a apresentação de trabalhadores do Gabinete e 
seus familiares às Juntas Médicas que funcionam no âmbito dos 
Serviços de Saúde;

8) Autorizar a participação de trabalhadores em congressos, 
seminários, colóquios, jornadas e outras actividades semelhan-
tes, quando realizados na Região Administrativa Especial de 
Macau;

9) Autorizar a restituição de documentos que não sejam per-
tinentes à garantia de compromissos ou execução de contratos 
com a Região Administrativa Especial de Macau;

10) Autorizar o seguro de pessoal, material e equipamento, 
imóveis e viaturas;

11) Autorizar a atribuição dos prémios de antiguidade e dos 
subsídios previstos no Estatuto dos Trabalhadores da Administra-
ção Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 
21 de Dezembro, e a atribuição do prémio de tempo de contri-
buição previsto no Regime de Previdência dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos, estabelecido pela Lei n.º 8/2006, ao res-
pectivo pessoal, nos termos da lei;

12) Autorizar a recuperação do vencimento de exercício per-
dido por motivo de doença;

13) Autorizar o abate à carga de bens patrimoniais afectos ao 
Gabinete que forem julgados incapazes para o serviço;

14) Autorizar a passagem de certidões de documentos arqui-
vados no Gabinete, com exclusão dos excepcionados por lei;

15) Assinar os ofícios, os documentos e a correspondência de 
rotina que o Gabinete emitir a favor das entidades públicas ou 
privadas da Região Administrativa Especial de Macau, com ex-
cepção dos dirigidos aos Gabinetes dos titulares dos principais 
cargos.

2. Dos actos praticados no uso da subdelegação de competên-
cias aqui conferidas cabe recurso hierárquico necessário.

3. São ratificados os actos praticados pela coordenadora-
-adjunta do Gabinete para os Recursos Humanos, no âmbito 
das competências subdelegadas previstas na alínea 1) do n.º 1 
do presente despacho, desde 26 de Abril de 2010.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Economia e Finanças, de 4 de Maio de 2010).

Gabinete para os Recursos Humanos, aos 6 de Maio de 2010.

 O Coordenador do Gabinete, Wong Chi Hong.

(Custo desta publicação $ 2 992,00)
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澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

名 單

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階首席顧

問高級技術員三缺，經於二零一零年三月十日第十期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普

通晉升開考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

合格投考人： 分

1.º 梁金玉 ..........................................................................8.2

2.º 潘寶玲 ..........................................................................7.6

3.º 溫耀榮 ..........................................................................7.5

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規

定，投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考

之實體提起上訴。

（經保安司司長於二零一零年五月三日的批示確認）

二零一零年四月二十二日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：廳長 鄒家昌

委員：處長 黃佩儀

   處長 余麗菊

（是項刊登費用為 $1,390.00）

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階顧問高級

技術員一缺，經於二零一零年三月十日第十期《澳門特別行政

區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普通晉升

開考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

合格投考人： 分

黃佩儀 ................................................................................8.2

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實

體提起上訴。

（經保安司司長於二零一零年五月四日的批示確認）

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Listas

Classificativa dos candidatos ao concurso comum, de aces-
so, documental, condicionado, para o preenchimento de três 
lugares de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, do 
quadro de pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de 
Segurança de Macau, aberto por anúncio publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 10, II 
Série, de 10 de Março de 2010:

Candidatos aprovados:	 valores 

1.º Leong Kam Iok...................................................................8,2 

2.º Pun Pou Leng......................................................................7,6 

3.º Wan Io Weng.......................................................................7,5 

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, os candida-
tos podem interpor recurso da presente lista, no prazo de dez 
dias úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade 
que autorizou a abertura do concurso. 

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 3 de Maio de 2010).

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
22 de Abril de 2010.

O Júri: 

Presidente: Chao Ka Cheong, chefe de departamento.

Vogais: Vong Pui I, chefe de divisão; e

U Lai Kok, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 390,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, do-
cumental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de 
técnico superior assessor, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil 
da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 10, II Série, de 10 de Março 
de 2010:

Candidato aprovado: 	 valores 

Vong Pui I.................................................................................8,2

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação, para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 4 de Maio de 2010). 
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二零一零年四月二十八日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：顧問高級技術員 潘寶玲

委員：首席顧問高級技術員 顏穎

   處長 陳世傑

（是項刊登費用為 $1,224.00）

澳門保安部隊事務局為填補文職人員編制第一職階首席技術

輔導員一缺，經於二零一零年三月三十一日第十三期《澳門特

別行政區公報》第二組刊登，以審查文件、有限制方式進行普

通晉升開考之開考公告。現公佈投考人評核成績如下：

合格投考人： 分

蔡永安 ..............................................................................8.28

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第六十八條規定，

投考人可自本名單公佈之日起計十個工作日內向許可開考之實

體提起上訴。

（經保安司司長於二零一零年五月四日的批示確認）

二零一零年五月三日於澳門保安部隊事務局

典試委員會：

主席：首席技術員 凌綺君

委員：首席技術輔導員 楊詠茹

   二等技術員 潘詠茵

（是項刊登費用為 $1,155.00）

通 告

第8/2010/DSFSM號公開競投

澳門保安部隊事務局，根據保安司司長於二零一零年五月

四日作出的批示，為取得「空氣壓縮機」進行公開競投。

有意投標人可於辦公時間內到位於澳門兵營斜巷之澳門保

安部隊事務局行政管理廳採購科，查閱有關《招標計劃》及

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
28 de Abril de 2010. 

O Júri: 

Presidente: Pun Pou Leng, técnico superior assessor.

Vogais: Ngan Weng, técnico superior assessor principal; e

Chan Sai Kit, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

Classificativa do candidato ao concurso comum, de acesso, do-
cumental, condicionado, para o preenchimento de um lugar de 
adjunto-técnico principal, 1.º escalão, do quadro de pessoal civil 
da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aberto por anúncio publicado no Boletim Oficial da Região Ad-
ministrativa Especial de Macau n.º 13, II Série, de 31 de Março 
de 2010:

Candidato aprovado: 	 valores 

Choi Wing On.........................................................................8,28

Nos termos definidos no artigo 68.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, o candidato 
pode interpor recurso da presente lista, no prazo de dez dias 
úteis, contados da data da sua publicação para a entidade que 
autorizou a abertura do concurso.

(Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 4 de Maio de 2010). 

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
3 de Maio de 2010. 

O Júri: 

Presidente: Leng I Kuan, técnico principal.

Vogais: Ieong Weng U, adjunto-técnico principal; e

Pun Wing Yan, técnico de 2.ª classe.

(Custo desta publicação $ 1 155,00)

Avisos

Concurso Público n.º 8/2010/DSFSM

A Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau 
faz público que, de acordo com o despacho do Ex.mo Senhor 
Secretário para a Segurança, de 4 de Maio de 2010, se encontra 
aberto o concurso público para a aquisição de «Compressor de 
Ar».

O respectivo programa do concurso e o caderno de encargos 
encontram-se patentes na Secção de Abastecimentos do Depar-
tamento de Administração da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau, 



N.º 19 — 12-5-2010	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 5437

《承投規則》，如欲索取上述文件之影印本，需繳付影印費

用。

為使各投標人能了解有關物品之安裝位置，本局將安排

實地視察。各投標人必須於二零一零年五月十八日下午五時

四十五分前通知本局行政管理廳（電話：87997355、傳真：

87997340）出席實地視察的代表（不多於兩名）的姓名，以便

作出安排。

實地視察時間：二零一零年五月二十日上午十時正

集合地點：澳門保安部隊事務局大堂

標書必須於二零一零年六月九日下午五時前遞交到澳門

保安部隊事務局總辦事處。投標人除須遞交《招標計劃》及

《承投規則》中所指定之文件外，尚須遞交已繳付臨時擔保

$26,000.00（澳門幣貳萬陸仟元整）之證明文件，而該擔保須

以現金、抬頭人為「澳門保安部隊事務局」的本票或銀行擔保

書之方式遞交，倘以現金或本票方式，則應遞交至澳門保安部

隊事務局行政管理廳出納。

開標日期為二零一零年六月十日上午十時正，在位於澳

門兵營斜巷之澳門保安部隊事務局內舉行。根據七月六日第

63/85/M號法令第二十七條的規定，投標人或其合法代表應出

席開標儀式，以便對招標時所遞交之文件有可能出現之疑問予

以澄清。

自本通告公佈之日起至公開競投截標之日期時限為止，投

標人應前往澳門兵營斜巷澳門保安部隊事務局行政管理廳採購

科，以確切瞭解是否尚有附加之說明文件。

二零一零年五月五日於澳門保安部隊事務局

局長 潘樹平警務總監

（是項刊登費用為 $2,378.00）

一、遵照保安司司長於二零一零年三月二十三日之批示，

以及按照“規範澳門保安部隊保安學員培訓課程的錄取及修讀

制度”之第13/2002號行政法規第十條之規定，現招考“澳門保

安部隊第十五屆保安學員培訓課程”普通班學員，獲錄取修讀

e os mesmos poderão ser consultados nas horas do expediente, 
estando os interessados sujeitos ao pagamento das fotocópias 
dos referidos documentos, se as quiserem.

A fim de permitir aos concorrentes compreenderem o local 
de colocação do artigo, esta DSFSM vai organizar uma sessão 
de observação do local. Os concorrentes devem informar o De-
partamento de Administração desta Direcção de Serviços dos 
nomes dos presentes (dois representantes no máximo), através 
do n.º de telefone 87997355 e do n.º de fax 87997340, até às 
17,45 horas do dia 18 de Maio de 2010, no sentido de facilitar a 
organização.

Hora de início da sessão de observação: às 10,00 horas do dia 
20 de Maio de 2010.

Local de concentração: átrio da Direcção dos Serviços das 
Forças de  Segurança de Macau.

As propostas devem ser entregues na Secretaria-Geral da 
Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, até 
às 17,00 horas do dia 9 de Junho de 2010. Além da entrega dos 
documentos referidos no respectivo programa do concurso e no 
caderno de encargos, deve ser apresentado o documento com-
provativo da caução provisória, no valor de $ 26 000,00 (vinte 
e seis mil patacas) prestada em numerário, ordem de caixa (em 
nome da DSFSM), ou por garantia bancária. Caso a referida 
caução seja prestada em numerário ou ordem de caixa, os con-
correntes devem entregá-la à Tesouraria do Departamento de 
Administração da Direcção dos Serviços das Forças de Segu-
rança de Macau. 

A abertura das propostas realizar-se-á na Direcção dos Ser-
viços das Forças de Segurança de Macau, sita na Calçada dos 
Quartéis, Macau, às 10,00 horas, no dia 10 de Junho de 2010. Os 
concorrentes ou seus representantes legais deverão estar pre-
sentes ao acto público de abertura de propostas para os efeitos 
previstos no artigo 27.º do Decreto-Lei n.º 63/85/M, de 6 de 
Julho, e para esclarecer as eventuais dúvidas relativas aos docu-
mentos apresentados no concurso. 

Desde a data de publicação do presente aviso até à data li-
mite de entrega de propostas do concurso público, devem os 
concorrentes dirigir-se à Secção de Abastecimentos do Depar-
tamento de Administração da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, sita na Calçada dos Quartéis, Macau, 
para tomar conhecimento de eventuais esclarecimentos adicio-
nais.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
5 de Maio de 2010.

O Director dos Serviços, Pun Su Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 2 378,00)

1. Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 23 de Março de 2010, e nos termos do artigo 10.º do Regula-
mento Administrativo n.º 13/2002, que regulamenta o regime de 
admissão e frequência do Curso de Formação de Instruendos 
das Forças de Segurança de Macau, está aberto o concurso de 
admissão ao 15.º Curso de Formação de Instruendos das Forças 
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de Segurança de Macau. Os instruendos que venham a obter 
aproveitamento no termo do curso, podem ser guardas da car-
reira ordinária, da carreira de especialistas de mecânicos ou da 
carreira de especialistas de radiomontadores da carreira de base 
do Corpo de Polícia de Segurança Pública ou ser bombeiros da 
carreira de base do Corpo de Bombeiros.		

2. Requisitos gerais e especiais de admissão:

(1) Ser residente permanente da RAEM, nos termos do arti-
go 97.º da Lei Básica da RAEM;

(2) Ter capacidade para o exercício de funções públicas (re-
fere-se no artigo 13.º do vigente Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau);		

(3) Inexistência de quaisquer situações de inadmissibilidade 
previstas no n.º 1 do artigo 7.º do Regulamento Administrativo 
n.º 13/2002;

(4) Ter, à data de admissão (data em que se afixa a ordenação 
final no local a ser publicado, por aviso, no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau), idade compreendi-
da entre os 18 e 35 anos, já devendo ter completado 18 anos de 
idade e não podendo completar 36 anos de idade. Por despacho 
do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, a data de admis-
são é fixada em 20 de Abril de 2011;

(5) Ter boa compleição e robustez física comprovada por Jun-
ta de Recrutamento designada para o efeito;

(6) Estar habilitado com o ensino secundário geral do ensino 
chinês ou 9.º ano de escolaridade do ensino português, ou com 
habilitações equivalentes; 

(7) Satisfazer as provas físicas;

(8) Satisfazer as provas de conhecimentos gerais;

(9) Satisfazer as provas psicotécnicas;.

(10) Satisfazer os testes de aptidão para a respectiva especia-
lidade (apenas aplicável para os candidatos da carreira de me-
cânicos ou de radiomontadores).

3. Documentos a apresentar no acto da inscrição:

(1) Requerimento (poderá ser imprimido após a inscrição 
através da web page das Forças de Segurança de Macau (http:// 
//www.fsm.gov.mo));

(2) Declaração, da qual conste, por ordem de preferência, os 
cursos que pretende frequentar (poderá ser imprimida após a 
inscrição através da web page das Forças de Segurança de Ma-
cau (http://www.fsm.gov.mo));

(3) Cópias dos documentos comprovativos de habilitação lite-
rária, devendo ser mostrados os originais, para efeitos de auten-
ticação;

(4) Cópia do Bilhete de Identidade de Residente de Macau, 
devendo ser mostrado o original, para efeitos de autenticação;

(5) Duas fotos tipo passe a cores de 1½ polegadas;

(6) Certificado de registo criminal emitido pela Direcção dos 
Serviços de Identificação;

之學員在完成有關課程後且成績及格，可就職成為基礎職程之

消防員或警員，倘學員本身已擁有相關之專業知識，且通過相

關考核及完成課程且成績合格，亦可就職成為專業職程之機械

或無線電警員。

二、一般及特別錄取條件：

（一）根據澳門特別行政區基本法第九十七條之規定，投

考人必須是澳門特別行政區永久性居民；

（二）具備擔任公共職務之能力（參閱現行《澳門公共行

政工作人員通則》第十三條之規定）；

（三）不處於第13/2002號行政法規第七條第一款所列的任

何不獲錄取的情況；

（四）在錄取日，年齡介乎十八至三十五歲，即已滿十八

歲但仍未滿三十六歲，而錄取日是指於《澳門特別行政區公

報》以公告形式公佈張貼最後排名名單的地點之日期，按照保

安司司長之批示，該日期現訂為二零一一年四月二十日；

（五）經招聘體格檢驗委員會證明有良好體型和強壯體

格；

（六）須具備中文教育初中三或葡文教育九年班或同等程

度學歷；

（七）通過體能測試；

（八）通過常識測試；

（九）通過心理技術測試；

（十）通過專業技能測試（只適用於投考機械專業職程或

無線電專業職程者）。

三、為報名而須遞交之文件：

（一）申請書（可於澳門保安部隊網頁內登記後列印，網

址：http://www.fsm.gov.mo）；

（二）順序列出優先選擇課程聲明書（可於澳門保安部隊

網頁內登記後列印，網址：http://www.fsm.gov.mo）；

（三）提交學歷證明文件副本及出示正本，以供作認證

本；

（四） 提交澳門居民身份證副本及出示正本，以供作認證

本；

（五）提交吋半證件類型彩色照片二張；

（六）提交由身份證明局發出之刑事紀錄證明書；



N.º 19 — 12-5-2010	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 5439

(7) Cópia do certificado de vacinação antitetânica válido, de-
vendo ser mostrado o original, para efeitos de autenticação;

(8) Original ou cópia autenticada notarialmente, do documen-
to em que os pais ou o tutor do candidato declaram que concor-
dam com a inscrição do candidato (se o candidato for menor) 
(poderá ser imprimido após a inscrição através da web page das 
Forças de Segurança de Macau (http://www.fsm.gov.mo));

(9) Cópias das justificações de habilitações profissionais, de-
vendo ser mostrados os  originais, para efeitos de autenticação, 
ou original da declaração de competências profissionais, se o 
candidato se inscrever nas carreiras de especialistas, devendo o 
mesmo indicar as respectivas carreiras (a declaração poderá ser 
imprimida após a inscrição através da web page das Forças de 
Segurança de Macau (http://www.fsm.gov.mo));

(10) Cópia do cartão de utente dos Serviços de Saúde.

4. Data, local e método para a inscrição através da Internet e 
para a entrega de documentos:

Poderá efectuar a inscrição através da web page das Forças de 
Segurança de Macau, desde as 9,00 horas do dia 4 de Junho até 
às 17,45 horas do dia 9 de Junho de 2010. Também poderá dirigir-
-se à DSFSM, nos dias úteis do período supracitado, das 9,00 às 
12,30 e das 14,30 às 17,15 horas, para a inscrição self-service. Os 
indivíduos que efectuem a referida inscrição poderão marcar si-
multaneamente a hora para a entrega de documentos à DSFSM.

5. Composição da Junta de Recrutamento e Júri:

(1) A Junta de Recrutamento responsável pela inspecção dos 
candidatos é composta por:

Efectivos

Presidente: Oliveira Alves Antonio Manuel, subintendente do 
CPSP.

Vogais: Dr.ª Chou Mei Fong;

Dr. Fu Yan Steven; e

Dr.ª Kong Tai Iok.

Secretário: Chou Peng Wai, chefe do CPSP.

Suplentes

Presidente: Cheang Kam Va, subintendente do CPSP.

Vogais: Dr.ª Chan Ching Han Maureen; e

Dr. Wong Chi Wai.

Secretário: Chan Meng Meng, chefe do CPSP.

(2) O Júri responsável pela avaliação das restantes provas do 
concurso é composto por:

Efectivos

Presidente: Ng Sou Peng, subintendente do CPSP.

（七）提交預防破傷風接種之有效證明書副本及出示正

本，以供作認證本；

（八）倘投考人為未成年人，須提交投考人父母或監護

人聲明同意投考人投考是次課程之文件之正本/鑑證本（可於

澳門保安部隊網頁內登記後列印，網址：http://www.fsm.gov.

mo）；

（九）倘投考專業職程者，須指出相關專業（可於澳門保

安部隊網頁內登記後列印聲明書，網址：http://www.fsm.gov.

mo）及提交專業學歷證明副本及出示正本，以供作認證本，或

提交專業技能之聲明書正本；

（十）提交衛生局醫療咭（金咭）副本。

四、網上報名及遞交文件之日期、地點及方法：

由二零一零年六月四日早上九時至六月九日下午五時

四十五分，透過澳門保安部隊網頁進行網上報名。亦可於上述

日期之辦公日早上九時至中午十二時三十分及下午二時三十分

至五時十五分到澳門保安部隊事務局進行自助報名登記，進行

上述報名登記之人士，可同時預約到澳門保安部隊事務局遞交

文件之時間。

五、招聘體格檢驗委員會及典試委員會之組成：

（一）負責檢驗投考人體格的招聘體格檢驗委員會的組成

如下：

正選成員：

主席：治安警察局副警務總長 歐維士

委員：曹美芳醫生

      符仁醫生

      江帶育醫生

秘書：治安警察局警長 曹炳威

候補成員：

主席：治安警察局副警務總長 鄭錦華

委員：陳靜嫻醫生

      黃志偉醫生

秘書：治安警察局警長 陳明明

（二）負責評定其他測試之典試委員會的組成如下：

正選成員：

主席：治安警察局副警務總長 伍素萍
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委員：治安警察局警司 梁雲健

      消防局副一等消防區長 林俊生

秘書：治安警察局警長 麥炳堅

候補成員：

主席：治安警察局副警務總長 關啓榮

委員：治安警察局警司 黃耀德

      消防局副一等消防區長 沈家豪

秘書：治安警察局警長 Ng Xavier Sebastião

六、甄選方法、內容及標準：

（一）體格檢查：

內容及標準見第13/2002號行政法規第十四條第一款所指的

附件A；

（二）體能測試：

（1）測試項目：

     1）80米計時跑；

     2）仰臥起坐；

     3）引體上升（僅對男性投考人進行測試）；

     4）俯臥撐（僅對女性投考人進行測試）；

     5）跳遠；

     6）跳高；

     7）“庫伯氏”（Cooper）測試；

     8）平衡木步行。

（2）測試標準：

參閱公佈於二零零二年十一月十一日第四十五期第一組

《澳門特別行政區公報》之第105/2002號保安司司長批示，有

關批示將於報名日起至完成體能測試止，張貼於澳門保安部隊

事務局大堂通告欄內及上載於澳門保安部隊網頁（www.fsm.

gov.mo）內。

（3）測試的詳細說明：

參閱第13/2002號行政法規第十六條第二款。

（三）常識測試：

（1）測試項目：

     1）以投考人選定的語言聽寫和作文；

Vogais: Leong Wan Kin, comissário do CPSP; e

Lam Chon Sang, chefe assistente do CB.

Secretário: Mak Peng Kin, chefe do CPSP.

Suplentes

Presidente: Kwan Kai Veng, subintendente do CPSP.

Vogais: Vong Io Tak, comissário do CPSP; e

Sam Ka Hou, chefe assistente do CB.

 Secretário: Ng Xavier Sebastião, chefe do CPSP.

6. Forma, conteúdo e critérios de selecção:

(1) Inspecção sanitária: 

Os conteúdos e critérios são referidos no anexo A do n.º 1 do 
artigo 14.º do Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

(2) Provas físicas:

1) Itens das provas:

(1) Corrida de 80 metros planos; 

(2) Flexões de tronco à frente; 

(3) Flexões de braços (só para os candidatos do sexo masculi-
no); 

(4) Extensões de braços (só para os candidatos do sexo femi-
nino); 

(5) Salto em comprimento em caixa de areia; 

(6) Salto em altura com fasquia;

(7) Teste de «Cooper» ;

(8) Passagem de trave olímpica.

2) Critérios das provas:

Referem-se no Despacho do Ex.mo Senhor Secretário para 
a Segurança n.º 105/2002, publicado no Boletim Oficial da Re-
gião Administrativa Especial de Macau n.º 45, I Série, em 11 de 
Novembro de 2002. Desde a data do início das inscrições até à 
conclusão das provas físicas, o referido despacho encontra-se 
afixado no expositor do átrio da Direcção dos Serviços das For-
ças de Segurança de Macau, e disponível na web page das FSM 
(www.fsm.gov.mo). 

3) Especificações das provas:

São referidas no n.º 2 do artigo 16.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 13/2002.

(3) Provas de conhecimentos gerais:

1) Itens das provas: 

Ditado e composição escrita na língua pela qual o candidato 
optar;
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Ditado em língua inglesa;

Prova de matemática.

 2) Critérios de classificação:

  São referidos no artigo 19.º do Regulamento Administrativo 
n.º 13/2002.

(4) Provas Psicotécnicas:

Os critérios de classificação são referidos no artigo 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

(5) Testes de especialidade (apenas aplicável para os candida-
tos da carreira de especialistas de mecânicos ou de radiomonta-
dores).

Os critérios de classificação são referidos no artigo 22.º do 
Regulamento Administrativo n.º 13/2002.

7. Desde a data do início das inscrições até à conclusão das re-
feridas provas, o calendário das provas acima referidas é afixado 
no expositor do átrio da Direcção dos Serviços das Forças de 
Segurança de Macau e encontra-se disponível na web page das 
FSM (www.fsm.gov.mo). 

8. O presente recrutamento é regulado pela Lei n.º 6/2002 e 
pelo Regulamento Administrativo n.º 13/2002, sendo o Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, vigente, 
aplicável subsidiariamente.

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
6 de Maio de 2010.

O Director dos Serviços, Pun Su Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 8 123,00)

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 30 de Abril de 2010, foram declarados nulos, nos termos do 
n.º 2 do artigo 123.º do Código de Procedimento Administra-
tivo, vigente, os concursos comuns, de ingresso, de prestação de 
provas, respectivamente para o preenchimento de quatro vagas 
de técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, na área de informática, do 
grupo de pessoal técnico, e para o preenchimento de cinco vagas 
de adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, na área de informá-
tica, do grupo de pessoal técnico de apoio, ambos do quadro de 
pessoal civil da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança 
de Macau, abertos por avisos publicados no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 8, II Série, de 24 
de Fevereiro de 2010. 

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, aos 
6 de Maio de 2010. 

O Director dos Serviços, Pun Su Peng, superintendente-geral. 

(Custo desta publicação $ 852,00)

     2）英語聽寫；

     3）算術測試。

（2）評分標準：

參閱第13/2002號行政法規第十九條之規定。

（四）心理技術測試：

評分標準參閱第13/2002號行政法規第二十一條之規定。

（五）專業技能測試（只適用於投考機械專業職程或無線

電專業職程者）：

評分標準參閱第13/2002號行政法規第二十二條之規定。

七、上述各項測試之時間表將於報名日起至完成各項甄選

試止，張貼於澳門保安部隊事務局大堂通告欄內及上載於澳門

保安部隊網頁（www.fsm.gov.mo）內。

八、本招考受第6/2002號法律及第13/2002號行政法規規

範，以及補充適用現行《澳門公共行政工作人員通則》。

二零一零年五月六日於澳門保安部隊事務局

局長 潘樹平警務總監

（是項刊登費用為 $8,123.00）

按照保安司司長於二零一零年四月三十日之批示，刊登於

二零一零年二月二十四日第八期《澳門特別行政區公報》第二

組的通告，為填補澳門保安部隊事務局文職人員編制內技術員

組別第一職階二等技術員（資訊範疇）四缺及技術輔助人員組

別第一職階二等技術輔導員（資訊範疇）五缺，以考試方式進

行普通入職開考，根據現行《行政程序法典》第一百二十三條

第二款之規定，宣告有關開考無效。

二零一零年五月六日於澳門保安部隊事務局

局長 潘樹平警務總監

（是項刊登費用為 $852.00）
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CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Avisos

Despacho n.º 8/CPSP/2010

No uso da competência conferida pelo Despacho do Secre-
tário para a Segurança n.º 152/2009, de 20 de Dezembro, publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 51, II Série, de 23 de Dezembro de 2009, subdelego: 

1. No segundo-comandante do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública, superintendente n.º 128 861, Lai Kam Kun, as 
competências que me foram subdelegadas, e a que se referem os 
n.os 1. 1) (1), 1. 1) (5), 1. 1) (6), 1. 2) (1), 1. 2) (2), 1. 2) (4), 1. 3) 
(2), 1. 3) (5) e 2. 1) do referido despacho, designadamente:

1.1) (1) Assinar os diplomas de provimento;

1.1) (5) Conceder licença sem vencimento de curta duração, 
nos termos da legislação em vigor;

1.1) (6) Contar e liquidar o tempo de serviço prestado no 
CPSP, remetendo à DSFSM a respectiva documentação;

1.2) (1) Autorizar a sua apresentação e dos seus familiares, às 
Juntas Médicas que funcionam no âmbito dos Serviços de Saú-
de e do Centro Hospitalar Conde de S. Januário;

1.2) (2) Autorizar a participação em congressos, seminários, 
colóquios, jornadas e outras actividades semelhantes, quan-
do realizados na Região Administrativa Especial de Macau 
(RAEM);

1.2) (4) Conceder licença de férias, nos termos da legislação 
em vigor e decidir sobre a sua acumulação;

1.3) (2) Autorizar a passagem de certidões de documentos ar-
quivados, com exclusão dos excepcionados por lei;

1.3) (5) Autorizar a aquisição de bens e serviços de acordo 
com os limites do fundo de maneio interno.

2.1) A prática dos actos previstos nos artigos 8.º, 11.º, n.º 1, e 
12.º, n.º 2, da Lei n.º 6/2004, excepto para nacionais não chineses.

2. No chefe, substituto, do Departamento de Informações, 
subintendente n.º 100 961, Wong Chi Fai, a competência que me 
foi subdelegada e a que se refere a alínea 1) do n.º 2:

2.1) A prática dos actos previstos no artigo 8.º da Lei n.º 6/2004, 
excepto para nacionais não chineses.

3. A presente subdelegação de competência é feita sem prejuí-
zo dos poderes de avocação e superintendência.

4. Dos actos praticados no uso das subdelegações aqui confe-
ridas, cabe recurso hierárquico necessário.

5. Por despacho interno podem ser definidos e concretizados, 
no âmbito dos poderes ora subdelegados, a qual do segundo-
-comandante cabe a competência para a prática de actos espe-
cíficos consoante a área de intervenção policial que lhe for atri
buída.

治  安  警  察  局

通  告

第8/CPSP/2010號批示

本人行使於二零零九年十二月二十三日《澳門特別行政區

公報》第五十一期第二組公佈之十二月二十日第152/2009號保

安司司長批示中第三款賦予之權限，轉授：

一、將本人經轉授而獲得之權限轉授予治安警察局副局

長，副警務總監編號128861，黎錦權，該等權限記載於所述批

示第一、（一）（1），一、（一）（5），一、（一）（6），

一、（二）（1），一、（二）（2），一、（二）（4），一、

（三）（2），一、（三）（5）及二、（一）款，計有：

一、（一）（1）簽署任用書；

一、（一）（5）按現行法例規定，給予短期無薪假；

一、（一）（6）計算與結算在治安警察局提供服務的時

間，並將有關文件送交澳門保安部隊事務局；

一、（二）（1）批准人員及其家屬到衛生局及仁伯爵綜合

醫院的健康檢查委員會接受檢查；

一、（二）（2）批准人員參與在澳門特別行政區舉辦之會

議、研討會、座談會、講座及其他同類活動；

一、（二）（4）按照現行法例規定，給予年假，以及決定

年假之累積；

一、（三）（2）批准簽發存檔文件之證明，但法律另有規

定者除外；

一、（三）（5）按照內部運作資金限制，批准取得資產及

勞務；

二、（一）作出第6/2004號法律第八條，第十一條第一款

及十二條第二款所指之行為，但非中國公民則除外。

二、將本人經轉授而獲得之權限轉授予情報廳代廳長，副

警務總長編號100961，黃子暉，該等權限記載於所述批示第

二、（一）﹕

二、（一）作出第6/2004號法律第八條所指之行為，但非

中國公民則除外。

三、本轉授權限不妨礙收回權與監管權。

四、按此轉授權限作出之行為，可提起必要訴願。

五、透過內部批示可確定及落實於此轉授之權限，副局長

有權限在其所負責之警務範圍，作出獨有之行為。
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CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Avisos

Despacho n.º 8/CPSP/2010

No uso da competência conferida pelo Despacho do Secre-
tário para a Segurança n.º 152/2009, de 20 de Dezembro, publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 51, II Série, de 23 de Dezembro de 2009, subdelego: 

1. No segundo-comandante do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública, superintendente n.º 128 861, Lai Kam Kun, as 
competências que me foram subdelegadas, e a que se referem os 
n.os 1. 1) (1), 1. 1) (5), 1. 1) (6), 1. 2) (1), 1. 2) (2), 1. 2) (4), 1. 3) 
(2), 1. 3) (5) e 2. 1) do referido despacho, designadamente:

1.1) (1) Assinar os diplomas de provimento;

1.1) (5) Conceder licença sem vencimento de curta duração, 
nos termos da legislação em vigor;

1.1) (6) Contar e liquidar o tempo de serviço prestado no 
CPSP, remetendo à DSFSM a respectiva documentação;

1.2) (1) Autorizar a sua apresentação e dos seus familiares, às 
Juntas Médicas que funcionam no âmbito dos Serviços de Saú-
de e do Centro Hospitalar Conde de S. Januário;

1.2) (2) Autorizar a participação em congressos, seminários, 
colóquios, jornadas e outras actividades semelhantes, quan-
do realizados na Região Administrativa Especial de Macau 
(RAEM);

1.2) (4) Conceder licença de férias, nos termos da legislação 
em vigor e decidir sobre a sua acumulação;

1.3) (2) Autorizar a passagem de certidões de documentos ar-
quivados, com exclusão dos excepcionados por lei;

1.3) (5) Autorizar a aquisição de bens e serviços de acordo 
com os limites do fundo de maneio interno.

2.1) A prática dos actos previstos nos artigos 8.º, 11.º, n.º 1, e 
12.º, n.º 2, da Lei n.º 6/2004, excepto para nacionais não chineses.

2. No chefe, substituto, do Departamento de Informações, 
subintendente n.º 100 961, Wong Chi Fai, a competência que me 
foi subdelegada e a que se refere a alínea 1) do n.º 2:

2.1) A prática dos actos previstos no artigo 8.º da Lei n.º 6/2004, 
excepto para nacionais não chineses.

3. A presente subdelegação de competência é feita sem prejuí-
zo dos poderes de avocação e superintendência.

4. Dos actos praticados no uso das subdelegações aqui confe-
ridas, cabe recurso hierárquico necessário.

5. Por despacho interno podem ser definidos e concretizados, 
no âmbito dos poderes ora subdelegados, a qual do segundo-
-comandante cabe a competência para a prática de actos espe-
cíficos consoante a área de intervenção policial que lhe for atri
buída.

6. A subdelegação no segundo-comandante mencionada no 
n.º 1 do presente despacho tem aplicação retroactiva ao dia 12 
de Abril de 2010, considerando-se ratificados todos os actos pra-
ticados ao abrigo das competências por ele subdelegadas entre 
aquela data e a data da sua publicação.

7. A subdelegação no chefe, substituto, do Departamento de 
Informações mencionada no n.º 2 produz efeitos a partir do dia 
2 de Maio de 2010, considerando-se ratificados todos os actos 
praticados ao abrigo das competências por ele subdelegadas en-
tre aquela data e a data da sua publicação.

8. São revogadas as competências subdelegadas no segundo-
-comandante, superintendente n.º 214 831, Ma Io Kun, e no 
chefe, substituto, do Departamento de Informações, subin-
tendente n.º 156 861, Chan Man Tak, através do Despacho 
n.º 2/CPSP/2010, de 10 de Fevereiro, publicado no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 11, 
II Série, de 17 de Março de 2010.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 30 de Abril de 2010).

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 29 de Abril de 
2010.

O Comandante, Lei Siu Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 3 129,00)

Despacho n.º 9/CPSP/2010

No uso da competência conferida pelo Despacho do Secretá-
rio para a Segurança n.º 14/2010, de 29 de Janeiro, publicado no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 6, 
II Série, de 10 de Fevereiro de 2010, subdelego: 

No segundo-comandante do Corpo de Polícia de Segurança 
Pública, superintendente n.º 128 861, Lai Kam Kun, a competên-
cia que, nos termos do n.º 1 do referido despacho, me foi subde-
legada:

1. No âmbito do respectivo serviço e em relação ao pessoal 
abrangido pelo regime jurídico do Estatuto dos Militarizados 
das Forças de Segurança de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 66/94/M, de 30 de Dezembro, conceder licença especial, bem 
como, em relação à mesma, decidir sobre a atribuição da respec-
tiva compensação pecuniária prevista para o caso de renúncia. 

2. O presente despacho tem aplicação retroactiva ao dia 12 de 
Abril de 2010, considerando-se ratificados todos os actos pra-
ticados ao abrigo das competências por ele subdelegadas entre 
aquela data e a data da sua publicação.

3. São revogadas as competências subdelegadas no segun
do-comandante, superintendente n.º 214 831, Ma Io Kun, atra-
vés do Despacho n.º 3/CPSP/2010, de 10 de Fevereiro, publicado 
no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Ma-
cau n.º 11, II Série, de 17 de Março de 2010.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 30 de Abril de 2010).

六、本批示第一點轉授權限予副局長之效力追溯至二零一

零年四月十二日，而在該日期至刊登日期間，其根據所轉授予

的權限作出之所有行為均被追認。

七、本批示第二點轉授權限予情報廳代廳長之效力自二零

一零年五月二日開始，而在該日期至刊登日期間，其根據所轉

授予的權限作出之所有行為均被追認。

八、廢止公佈於二零一零年三月十七日第十一期《澳門特

別行政區公報》第二組之二月十日第2/CPSP/2010號批示中所

轉授予治安警察局副局長，副警務總監編號214831，馬耀權及

情報廳代廳長，副警務總長編號156861，陳民德的相關權限。

（保安司司長於二零一零年四月三十日批示確認）

二零一零年四月二十九日於治安警察局

局長 李小平警務總監

（是項刊登費用為 $3,129.00）

第9/CPSP/2010號批示

本人亦行使於二零一零年二月十日《澳門特別行政區公

報》第六期第二組公佈之一月二十九日第14/2010號保安司司長

批示賦予之權限，轉授：

將本人經轉授而獲得之權限轉授予治安警察局副局長，副

警務總監編號128861，黎錦權，該權限記載於所述批示第一

款：

一、 在有關部門範圍內及對十二月三十日第66/94/M號法

令核准的《澳門保安部隊軍事化人員通則》的法律制度所包括

的人員給予特別假，以及當放棄享受有關假期時決定發放規定

的金錢補償。

二、 本批示效力追溯至二零一零年四月十二日，而在該日

期至刊登日期間，其根據所轉授予的權限作出之所有行為均被

追認。

三、 廢止公佈於二零一零年三月十七日第十一期《澳門特

別行政區公報》第二組之二月十日第3/CPSP/2010號批示中所

轉授予治安警察局副局長，副警務總監編號214831，馬耀權的

相關權限。

（保安司司長於二零一零年四月三十日批示確認）
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Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 29 de Abril de 
2010.

O Comandante, Lei Siu Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

Despacho n.º 10/CPSP/2010

Usando da faculdade conferida pela alínea 2) do n.º 1 e n.º 2, 
do artigo 141.º da Lei n.º 3/2007, respeitante aos princípios e re-
gras gerais sobre o trânsito rodoviário da RAEM, o comandan-
te do Corpo de Polícia de Segurança Pública de Macau delega:

No chefe do Departamento de Trânsito do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, intendente n.º 100 891, Mui San Meng, ou 
nos casos de impedimento no seu substituto legal:

1. O poder de instaurar, instruir e decidir, os processos por in-
fracções administrativas especificadas no artigo 110.º da referida 
lei, designadamente aplicando as respectivas multas.

2. A presente delegação produz efeitos a partir do dia 2 de 
Maio de 2010, considerando-se ratificados todos os actos prati-
cados ao abrigo das competências por ele delegadas entre aque-
la data e a data da sua publicação.

3. É revogado o Despacho n.º 22/CPSP/2007, de 10 de Setem-
bro, publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 38, II Série, de 19 de Setembro de 2007.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 30 de Abril de 2010).

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 29 de Abril de 
2010.

O Comandante, Lei Siu Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

Autorizado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 
Segurança, de 21 de Abril de 2010, encontra-se aberto o con-
curso de admissão ao curso de promoção a guarda principal da 
carreira ordinária, carreira de músico, carreira de mecânico e 
carreira de radiomontador, com vista ao preenchimento de cen-
to e trinta vagas da ordinária, sete vagas de músico, três vagas 
de mecânico e uma vaga de radiomontador pelo prazo de dez 
dias, a contar do dia seguinte à publicação do presente aviso no 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 81/2005 é 
aprovada a fórmula específica de cálculo para o concurso de 
admissão ao posto de guarda principal. Para os devidos efeitos, 
o prazo de contagem dos factores de selecção a apreciar no 
âmbito deste concurso, nos termos do n.º 1 do artigo 167.º do 
Estatuto dos Militarizados das Forças de Segurança de Macau, 
termina no dia 24 de Maio de 2010.

二零一零年四月二十九日於治安警察局

局長 李小平警務總監

（是項刊登費用為 $1,429.00）

第10/CPSP/2010號批示

治安警察局局長行使關於澳門特別行政區道路交通的一般

原則及規則的第3/2007號法律第一百四十一條一款二）項及二

款所賦予的職權，授予：

治安警察局交通廳廳長梅山明警務總長，編號100891，或

於其因故不能視事時，授予其合法代任人：

一、 對觸犯上述法律第一百一十條所規定的行政違法行為

執行提起程序、組成卷宗和作出決定之權限，尤其指科處有關

罰款。

二、 本授予權限之效力自二零一零年五月二日開始，而在

該日期至刊登日期間，其根據所授予的權限作出之所有行為均

被追認。

三、 廢止公佈於二零零七年九月十九日第三十八期《澳門

特別行政區公報》第二組之九月十日第22/CPSP/2007號批示。

（保安司司長於二零一零年四月三十日批示確認）

二零一零年四月二十九日於治安警察局

局長 李小平警務總監

（是項刊登費用為 $1,224.00）

按照保安司司長於二零一零年四月二十一日所作之批示，

由本通告刊登於《澳門特別行政區公報》之翌日起計算十日

內，開考普通職程、音樂職程、機械職程及無線電職程之首席

警員升級課程之錄取考試，以填補編制內普通職程130個、音

樂職程7個、機械職程3個及無線電職程1個之空缺。

根據第81/2005號保安司司長批示，核准為首席警員錄取

考試而設的特定計算公式。為效力起見，根據現行《澳門保安

部隊軍事化人員通則》第一百六十七條一款之內容，有關列作

是次投考晉升課程而需評估的甄選因素，以二零一零年五月

二十四日為截止計算日。
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O prazo de validade do respectivo curso de promoção é de 
um ano, a contar do dia da publicação da lista de classificação 
final.

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 4 de Maio de 
2010.

O Comandante, Lei Siu Peng, superintendente-geral.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Aviso

Despacho n.º 02/DIR-PJ/2010

Tendo em consideração o disposto na Lei n.º 15/2009, na alínea 
3) do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 9/2006 e no 
n.º 2 do Despacho do Secretário para a Segurança n.º 153/2009, 
de 20 de Dezembro, determino:

1. São delegadas e subdelegadas no subdirector, substituto, 
da Polícia Judiciária, Chau Wai Kuong, inspector de 1.ª classe, 
ou em quem o substitua nas suas ausências ou impedimentos, as 
seguintes minhas competências próprias e subdelegadas:

1) Direcção e coordenação do Departamento de Investigação 
Criminal, Departamento de Ciências Forenses e subunidades 
deles dependentes;

2) Aprovar, anualmente, o mapa de férias do pessoal indicado 
na alínea 1);

3) Autorizar o gozo de férias, a respectiva antecipação ou 
adiantamento a pedido do trabalhador, do pessoal das subuni-
dades orgânicas sob sua direcção, com excepção do pessoal de 
chefia;

4) Decidir sobre a acumulação de férias, por motivos pessoais 
ou por conveniência de serviço, bem como determinar a inter-
rupção do gozo de férias, do pessoal indicado na alínea 1), com 
excepção do pessoal de chefia;

5) Justificar faltas ou atrasos do pessoal indicado na alínea 1), 
com excepção do pessoal de chefia;

6) Conceder licença especial, nos termos da legislação em 
vigor, bem como atribuir a compensação prevista no caso de re-
núncia à licença especial do pessoal das subunidades orgânicas 
sob sua direcção, com excepção do pessoal de chefia;

7) Proceder à assinatura e encaminhamento de correspondên-
cia e expediente que decorram das competências das subunida-
des orgânicas sob sua direcção e que não careçam de decisão 
que, por natureza, não caiba especialmente ao director;

8) Autorizar a passagem de certidões de documentos arquiva-
dos, respeitante da área de investigação criminal, com exclusão 
dos excepcionados por lei;

是次晉升課程有效期為一年，自公布最後評核名單日起計

算。

二零一零年五月四日於治安警察局

局長 李小平警務總監

（是項刊登費用為 $1,116.00）

司  法  警  察  局

通 告

第02/DIR-PJ/2010號批示

根據第15/2009號法律，第09/2006號行政法規第五條

（三）項，以及十二月二十日第153/2009號保安司司長批示第

二款之規定，本人著令：

一、把本人的下列權限及獲轉授權的權限授權及轉授權予

司法警察局代副局長周偉光一等督察及當其出缺或因故不能視

事時的代任人：

（一）領導及協調刑事調查廳，刑事技術廳以及上述部門

的附屬單位；

（二）核准（一）項所指人員之年假表；

（三）批准在其領導下各附屬單位之人員享受年假，以及

應有關工作人員之請求而批准提前或延遲享受年假，但主管人

員除外；

（四）對（一）項所指人員因個人原因或因工作需要而累

積年假作決定，以及決定中斷該等人員年假之享受，但主管人

員除外；

（五）審批（一）項所指人員之缺勤或遲到之理據是否合

理，但主管人員除外；

（六）按照現行法例規定，給予其領導下各附屬單位之人

員特別假，以及發給他們因放棄特別假的補償，但主管人員除

外；

（七）簽署及分派在其領導下各附屬單位之函件及文書，

但以其性質不取決於局長之決定為限；

（八）批准簽發有關刑事調查範疇之存檔文件之證明，除

非法律有特別規定；
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9) Autorizar a prestação de serviços em regime de trabalho 
extraordinário ou por turnos, do pessoal indicado na alínea 1).

2. As presentes delegações e subdelegações de competências 
são feitas sem prejuízo dos poderes de avocação e superinten-
dência.

3. Dos actos praticados no uso dos poderes aqui delegados e 
subdelegados cabe recurso hierárquico necessário.

4. São ratificados todos os actos praticados pelo subdirector, 
substituto, da Polícia Judiciária, Chau Wai Kuong, inspector de 1.ª 
classe, entre 1 de Abril de 2010 e a data da entrada em vigor do 
presente despacho.

5. É revogado o n.º 2 do Despacho n.º 01/DIR-PJ/2010, de 16 
de Março de 2010.

 (Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 27 de Abril de 2010).

Polícia Judiciária, aos 5 de Maio de 2010.

O Director, Wong Sio Chak.

(Custo desta publicação $ 2 584,00)

ESTABELECIMENTO PRISIONAL DE MACAU

Aviso

Tendo-se verificado inexactidão na lista provisória do concur-
so comum, de ingresso, de prestação de provas, para o preen-
chimento de doze vagas de subchefe, 1.º escalão, para suprirem 
deficiências ou fazerem prova de requisitos, conforme o anúncio 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial 
de Macau n.º 15, II Série, de 14 de Abril de 2010, procede-se à 
republicação dessa lista provisória.

A lista provisória encontra-se afixada, para consulta, no Cen-
tro de Atendimento e Informação do Estabelecimento Prisional 
de Macau, sito na Avenida da Praia Grande, n.os 730-804, China 
Plaza, 8.º andar «A», Macau, bem como no website deste Esta-
belecimento Prisional (www.epm.gov.mo).

Estabelecimento Prisional de Macau, aos 6 de Maio de 2010.

A Presidente do júri, Wong Mio Leng.

(Custo desta publicação $ 881,00)

CORPO DE BOMBEIROS

Aviso

Autorizado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 
Segurança, de 23 de Março de 2010, encontra-se aberto o con-
curso ao curso de promoção para o preenchimento de trinta e 

（九）批准（一）項所指人員以超時工作及輪值工作制度

提供服務。

二、對本授權限及轉授權限不妨礙收回權與監管權。

三、對行使按此授權限及轉授權限而作出之行為，可提起

必要訴願。

四、由二零一零年四月一日至本批示生效期間，司法警察

局代副局長周偉光一等督察所作之行為均獲追認。

五、本批示廢止二零一零年三月十六日第01/DIR-PJ/2010

號批示第二點。

 （二零一零年四月二十七日由保安司司長批示確認）

二零一零年五月五日於司法警察局

局長 黃少澤

（是項刊登費用為 $2,584.00）

澳  門  監  獄

通 告

鑑於刊登在二零一零年四月十四日第十五期第二組《澳門

特別行政區公報》的公告，有關以考核方式進行普通入職開

考，填補第一職階副警長十二缺的臨時名單出現錯誤，現重新

公佈該臨時名單。

臨時名單已張貼於澳門南灣大馬路730-804號中華廣場8樓

A座澳門監獄服務諮詢中心及上載於澳門監獄網頁(www.epm.

gov.mo)，以供查閱。

二零一零年五月六日於澳門監獄

典試委員會主席 黃妙玲

（是項刊登費用為 $881.00）

消  防  局

通 告

根據保安司司長於二零一零年三月二十三日之批示所核

准，關於開設升級課程考試，以填補消防局人員編制基礎職程
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seis vagas de bombeiro principal, existentes na carreira de base 
do quadro de pessoal do Corpo de Bombeiros, pelo prazo de 
dez dias, a contar do dia seguinte ao da publicação do presente 
aviso no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau, bem como das que vierem a ocorrer.

A classificação final dos concorrentes é a resultante da aplica-
ção da fórmula específica aprovada pelo Despacho do Secretário 
para a Segurança n.º 81/2005, e o prazo de validade do respec-
tivo curso de promoção é de um ano, contado a partir do dia da 
publicação da classificação final do curso.

Corpo de Bombeiros, aos 22 de Abril de 2010.

O Comandante, Ma Io Weng, chefe-mor.

(Custo desta publicação $ 950,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO                                           

E JUVENTUDE

Anúncio 

Concurso público para prestação dos serviços de assistência 

médica às escolas oficiais dependentes da Direcção dos Serviços 

de Educação e Juventude no ano lectivo de 2010/2011 

1. Entidade adjudicante: Direcção dos Serviços de Educação 
e Juventude (DSEJ).

2. Modalidade do concurso: concurso público.

3. Objecto do concurso: prestação de serviços de assistência 
médica às escolas oficiais dependentes da Direcção dos Serviços 
de Educação e Juventude.

4. Período de prestação dos serviços: de 1 de Setembro de 
2010 a 31 de Julho de 2011.

5. Prazo de validade das propostas: o prazo de validade da 
proposta é de noventa dias, a contar da data do acto público do 
concurso, prorrogável, nos termos previstos no programa do 
concurso.

6. Caução provisória: é de $35 200,00 (trinta e cinco mil e du-
zentas patacas), a prestar mediante depósito em numerário ou 
garantia bancária aprovada nos termos legais, à ordem da DSEJ, 
no Banco Nacional Ultramarino (n.º 9002501375).

7. Caução definitiva: 4% do montante da adjudicação. 

8. Preço base: não há.

9. Condições de admissão: podem concorrer as organizações 
ou instituições de assistência médica que se encontrem regista-
das na RAEM, que sejam reconhecidas pelos Serviços de Saúde 
e com não menos de nove profissionais desta área. 

10. Local, dia e hora limite para entrega das propostas: 

Local: Secção de Arquivo e Expediente Geral da DSEJ, Ave-
nida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar;

中之三十六名首席消防員空缺，由本通告刊登於《澳門特別行

政區公報》之翌日起計，十天期限內，接受報名投考。

應考人的總評分是根據第81/2005號保安司司長批示核准的

特定公式計算及該升級課程的有效期為自升級課程之最後評核

名單公布日起計，為期一年。

二零一零年四月二十二日於消防局

局長 馬耀榮消防總監

（是項刊登費用為 $950.00）

教  育  暨  青  年  局

公 告

2010/2011學年為教育暨青年局屬下公立學校                                   

提供醫護服務公開招標

1. 招標實體：教育暨青年局

2. 招標方式：公開招標

3. 承投標的：向教育暨青年局屬下公立學校提供醫護服務

4. 服務提供期：由二零一零年九月一日至二零一一年七月

三十一日

5. 標書有效期：訂為九十天，由公開開標日起計，允按招

標方案之規定延期。

6. 臨時擔保：$35,200.00（澳門幣叁萬伍仟貳佰圓正），以

法定銀行擔保或以現金透過大西洋銀行存入教育暨青年局賬戶

（賬戶號碼：9002501375）。

7. 確定擔保：判予總額的百分之四

8. 底價：不設底價

9. 參加條件：投標人須為澳門註冊且獲衛生局認可之合格

醫護組織或機構、規模至少須具有九名醫護人員者均可投標。

10. 交標地點、日期及時限：交標地點為約翰四世大馬路
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Dia e hora limite: até às 17,30 horas do dia 27 de Maio de 
2010. 

11. Local, dia e hora do acto público:

Local: sala de reuniões da sede da DSEJ, Avenida de D. João 
IV, n.os 7-9, 1.º andar;

Dia e hora: 28 de Maio de 2010 pelas 10,00 horas.

Em conformidade com o disposto no artigo 27.º do Decre
to-Lei n.º 63/85/M, de 6 de Julho, os concorrentes ou os seus re-
presentantes devem estar presentes no acto público de abertura 
das propostas para esclarecerem dúvidas que eventualmente 
surjam, relativas aos documentos nelas constantes.

12. Local, dia e hora para obtenção da cópia e exame do pro-
cesso:

A consulta pode ser feita na Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 
1.º andar, na Secção de Arquivo e Expediente Geral da DSEJ.

O período de consulta decorre desde a publicação do anúncio 
até ao dia e hora do acto público do concurso (dentro das horas 
de expediente).

13. Critérios de apreciação das propostas e respectivos facto-
res de ponderação: 

Preço: 65%;

Currículo das organizações ou instituições concorrentes: 5%;

Qualidade profissional do pessoal de enfermagem: 20%;

Experiência na área da assistência médica: 5%;

Qualidade de execução da proposta: 5%.

14. Junção de esclarecimentos:

Os concorrentes deverão comparecer na sede da DSEJ, na 
Avenida de D. João IV, n.os 7-9, 1.º andar, a partir da publicação 
do presente anúncio até à data limite de entrega das propostas 
do concurso público, para tomarem conhecimento de eventuais 
esclarecimentos adicionais.

Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, aos 6 de 
Maio de 2010.

A Directora dos Serviços, substituta, Leong Lai, subdirectora.

(Custo desta publicação $ 3 229,00)

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Anúncio

Faz-se público que, nos termos do disposto no n.º 3 do artigo 
57.º do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezem-
bro, com a nova redacção que lhe foi dada pelo Decreto-Lei 
n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, se encontra afixada a lista pro-
visória referente ao concurso comum, documental, de acesso, 

7-9號一樓教育暨青年局檔案暨文書收發科；交標截止日期及時

間為二零一零年五月二十七日下午五時三十分。

11. 公開開標地點、日期及時間：公開開標地點為約翰四世

大馬路7-9號一樓教育暨青年局會議室；公開開標日期及時限為

二零一零年五月二十八日上午十時正。

根據七月六日第63/85/M號法令第二十七條之規定，投標人

或其合法代表應出席開標儀式，以便於對其所提交的標書文件

可能出現之疑問予以澄清。

12. 查閱案卷及取得副本之地點、日期及時間：地點為約翰

四世大馬路7-9號一樓教育暨青年局檔案暨文書收發科；日期由

有關公告刊登日期起至公開開標日期及時限止之辦公時間內。

13. 評標標準及其所佔比分：

——價格佔65%

——組織或機構之履歷佔5%

——醫護人員專業資格佔20%

——組織或機構曾提供之相關工作經驗佔5%

——執行計劃質素佔5%

14. 附加說明文件：自本公告公佈之日起至公開招標截標之

時限為止，投標人應前往約翰四世大馬路7-9號一樓教育暨青年

局查詢有否附加說明文件。

二零一零年五月六日於教育暨青年局

代局長 梁勵（副局長）

（是項刊登費用為 $3,229.00）

社  會  工  作  局

公 告

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂的《澳門公共行政工作人員通

則》第五十七條第三款的規定，現將本局為填補編制內高級技

術員職程第一職階首席顧問高級技術員一缺，以文件審閱、有
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condicionado, para o preenchimento de uma vaga de técnico 
superior assessor principal, 1.º escalão, da carreira de técnico su-
perior do quadro de pessoal do Instituto de Acção Social, cujo 
anúncio do aviso de abertura foi publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 14, II Série, de 
7 de Abril de 2010, na Secção de Recursos Humanos do Institu-
to de Acção Social, sita na Estrada do Cemitério, n.º 6, durante 
as horas de expediente, para efeitos de consulta dos interessa-
dos, podendo também os candidatos admitidos consultar a lista 
provisória na «intranet» do IAS.

A lista provisória acima referida é considerada definitiva, nos 
termos do n.º 5 do artigo 57.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau.

Instituto de Acção Social,  aos 5 de Maio de 2010.

O Júri:

Presidente: Cheong Wai Fan, chefe de departamento.

Vogais efectivos: Vong Yim Mui, chefe de departamento; e

Hoi Va Pou, chefe de divisão.

(Custo desta publicação $ 1 292,00)

UNIVERSIDADE DE MACAU

Anúncio

Faz-se público que, de acordo com o despacho do Ex.mo Se-
nhor Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, de 3 de 
Maio de 2010, se encontra aberto o concurso público para o 
fornecimento e instalação de mobiliário e equipamentos para o 
Edifício de Gabinetes Académicos e Administrativos (B1), da 
Universidade de Macau.

O programa do concurso e o caderno de encargos, fornecidos 
ao preço de $ 100,00 (cem patacas) por exemplar, encontram-
-se à disposição dos interessados a partir do dia 12 de Maio de 
2010, nos dias úteis, das 9,00 às 13,00 horas e das 14,30 às 17,30 
horas, na Secção de Aprovisionamento, sita no Edifício Admi-
nistrativo, 2.º andar, Sala A201, da Universidade de Macau.

A fim de compreender os pormenores do mobiliário e equi-
pamentos do concurso, cada concorrente poderá destacar três 
elementos, no máximo, para comparecerem na sessão de escla-
recimento e inspeccionarem o local. A sessão de esclarecimento 
decorrerá no dia 17 de Maio de 2010, às 11,00 horas, no Edifício 
Luso-Chinês, 1.º andar, Sala L105, da Universidade de Macau, 
sendo a inspecção do local efectuada no mesmo dia, após a ses-
são de esclarecimento.

O prazo de entrega das propostas termina às 17,30 horas do 
dia 31 de Maio de 2010. Os concorrentes ou os seus represen-
tantes devem entregar as respectivas propostas e documentos 
à Secção de Aprovisionamento da Universidade de Macau e 
prestar uma caução provisória no valor de $ 70 000,00 (setenta 
mil patacas) feita em numerário ou mediante ordem de caixa, 
garantia bancária ou seguro de caução a favor da Universidade 
de Macau.

限制的方式進行普通晉升開考的准考人臨時名單張貼於西墳馬

路六號社會工作局人力資源科，以供有關人士於辦公時間內查

閱。准考人亦可於本局的內聯網上查閱有關臨時名單。開考通

告的公告載於二零一零年四月七日第十四期《澳門特別行政區

公報》第二組內。

根據《澳門公共行政工作人員通則》第五十七條第五款的

規定，上述臨時名單被視為確定名單。

二零一零年五月五日於社會工作局

典試委員會：

主席：廳長 張惠芬

正選委員：廳長 黃艷梅

     處長 許華寶

（是項刊登費用為 $1,292.00）

澳  門  大  學

公 告

根據社會文化司司長於二零一零年五月三日作出之批示，

為澳門大學教務及行政大樓（B1）供應及安裝傢俬及設備進行

公開招標。

有意競投者可從二零一零年五月十二日起，於辦公日上午

九時至下午一時及下午二時三十分至五時三十分往澳門大學行

政樓二樓A201室採購處，取得招標計劃和承投規則，每份為澳

門幣壹佰元正（$100.00）。

為了解競投標的傢俬及設備之詳情，各競投者可最多派出

三名人員出席有關講解會及實地視察。講解會將安排於二零一

零年五月十七日上午十一時在澳門大學中葡樓一樓L105室舉

行，而實地視察亦將安排於當天在講解會後進行。

截止遞交投標書日期為二零一零年五月三十一日下午

五時三十分正。競投者或其代表，請將有關標書及文件遞

交至本大學採購處，並須繳交臨時保證金澳門幣柒萬元正

（$70,000.00），臨時保證金得透過現金或抬頭為「澳門大

學」之本票、銀行擔保或保險擔保繳付。
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A abertura das propostas realizar-se-á às 10,00 horas do dia 1 
de Junho de 2010, no Edifício Luso-Chinês, 1.º andar, Sala L105, 
da Universidade de Macau.

Universidade de Macau, aos 6 de Maio de 2010.

O Vice-Reitor, Lai Iat Long, (no exercício de poderes delega-
dos pelo Reitor da Universidade de Macau).

(Custo desta publicação $ 1 635,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA E CADASTRO

Anúncio

Faz-se público que se acha aberto o concurso comum, de 
acesso, documental, condicionado, apenas para os funcionários 
da Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, nos termos 
definidos na Lei n.º 14/2009 e no Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau (ETAPM), aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na redacção do 
Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro, para o preenchi-
mento do seguinte lugar do quadro de pessoal desta Direcção 
dos Serviços:

Um lugar de topógrafo especialista principal, 1.º escalão.

Mais se informa que o aviso de abertura do referido concurso 
se encontra afixado na Divisão Administrativa e Financeira da 
DSCC, sita na Estrada de D. Maria II, n.os 32-36, Edifício CEM, 
6.º andar, e que o prazo para a apresentação de candidaturas é 
de dez dias, a contar do primeiro dia útil imediato ao da publi-
cação do presente anúncio no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau.

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 4 de 
Maio de 2010.

O Director dos Serviços, Chan Hon Peng.

(Custo desta publicação $ 1 116,00)

CAPITANIA DOS PORTOS

Anúncio

Torna-se público que se encontram afixadas, no Departamen-
to de Administração e Finanças/Divisão Administrativa/Secção 
de Pessoal da Capitania dos Portos, sita na Rampa da Barra, 
Quartel dos Mouros, as listas provisórias dos seguintes concursos 
comuns, de acesso, documentais, condicionados, para o preenchi-
mento dos seguintes lugares do quadro de pessoal desta Capi-
tania, cujos anúncios de abertura foram publicados no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 14, II 
Série, de 7 de Abril de 2010, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau 

開標日期為二零一零年六月一日早上十時，在澳門大學中

葡樓一樓L105室舉行。

二零一零年五月六日於澳門大學

副校長 黎日隆（行使澳門大學校長授予的權力）

（是項刊登費用為 $1,635.00）

地  圖  繪  製  暨  地  籍  局

公 告

根據第14/2009號法律及十二月二十八日第62/98/M號法令

所修改的十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共

行政工作人員通則》的規定，現通過審查文件方式進行限制性

普通晉升開考，有關開考只為地圖繪製暨地籍局工作人員而

設，以填補地圖繪製暨地籍局人員編制的以下空缺： 

第一職階首席特級地形測量員一缺。

此外，上述開考的通告已張貼於馬交石炮台馬路三十二至

三十六號澳門電力公司大樓六字樓行政暨財政處，而報考申請

表應自本公告於《澳門特別行政區公報》公佈之日緊接的第一

個辦公日起計十天內遞交。

二零一零年五月四日於地圖繪製暨地籍局

局長 陳漢平

（是項刊登費用為 $1,116.00）

港  務  局

公 告

現根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准，並經十二

月二十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員

通則》第五十七條第三款的規定，現把填補本局人員編制內以

下空缺，以審查文件方式進行限制性普通晉級開考的報考人臨時

名單張貼於媽閣斜坡港務局（水師廠）行政及財政廳/行政處/人
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(ETAPM), aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de De-
zembro, com a nova redacção dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, 
de 28 de Dezembro:

Um lugar de controlador de tráfego marítimo especialista 
principal, 1.º escalão; 

Um lugar de adjunto-técnico principal, 1.º escalão; 

Um lugar de assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão; e 

Três lugares de assistente técnico administrativo especialista, 
1.º escalão. 

As referidas listas são consideradas definitivas, ao abrigo do 
n.º 5 do artigo 57.º do supracitado diploma legal. 

Capitania dos Portos, aos 28 de Abril de 2010. 

O Director, substituto, Vong Kam Fai.

(Custo desta publicação $ 1 361,00)

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS

Anúncios

Torna-se público que se encontra afixada e pode ser consul-
tada na Direcção dos Serviços de Correios, sita no Largo do 
Senado, Edifício-Sede, 2.º andar, a lista provisória do concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento das três vagas de técnico superior assessor, 1.º escalão, do 
quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de Correios, cujo 
anúncio de abertura foi publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 16, II Série, de 21 de 
Abril de 2010, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na sua redac-
ção actual dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezem-
bro. 

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado diploma legal. 

Direcção dos Serviços de Correios, aos 5 de Maio de 2010. 

O Director dos Serviços, substituto, Chiu Chan Cheong.

(Custo desta publicação $ 950,00)

Torna-se público que se encontra afixada e pode ser consul-
tada na Direcção dos Serviços de Correios, sita no Largo do 
Senado, Edifício-Sede, 2.º andar, a lista provisória do concurso 
comum, de acesso, documental, condicionado, para o preenchi-
mento de três vagas de oficial de exploração postal especialista, 
1.º escalão, do quadro de pessoal da Direcção dos Serviços de 
Correios, cujo anúncio de abertura foi publicado no Boletim Ofi-
cial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 16, II Série, 

事科。其開考公告已刊登於二零一零年四月七日第十四期《澳

門特別行政區公報》第二組內：

第一職階首席特級海上交通控制員（一缺）；

第一職階首席技術輔導員（一缺）；

第一職階首席特級行政技術助理員（一缺）；

第一職階特級行政技術助理員（三缺）。

按照上述通則第五十七條第五款規定，該名單被視為確定

名單。

二零一零年四月二十八日於港務局

代局長 黃錦輝

（是項刊登費用為 $1,361.00）

郵  政  局

公 告

根據經十二月二十八日第62/98/M號法令修改之十二月

二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通

則》第五十七條第三款之規定，為填補郵政局人員編制第一職

階顧問高級技術員三缺，以文件審閱、有限制的方式進行一般

晉升開考的報考人臨時名單，現張貼於議事亭前地郵政局總部

大樓二樓。其晉升開考通告的公告已刊登於二零一零年四月

二十一日第十六期《澳門特別行政區公報》第二組內。

根據上述通則第五十七條第五款之規定，該名單被視為確

定名單。

二零一零年五月五日於郵政局

代局長 趙鎮昌

（是項刊登費用為 $950.00）

根據經十二月二十八日第62/98/M號法令修改之十二月

二十一日第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通

則》第五十七條第三款之規定，為填補郵政局人員編制第一職

階特級郵務文員三缺，以文件審閱、有限制的方式進行一般晉

升開考的報考人臨時名單，現張貼於議事亭前地郵政局總部大
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de 21 de Abril de 2010, nos termos do n.º 3 do artigo 57.º do Es-
tatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na 
sua redacção actual dada pelo Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de 
Dezembro.

A referida lista é considerada definitiva, ao abrigo do n.º 5 do 
artigo 57.º do supracitado diploma legal. 

Direcção dos Serviços de Correios, aos 6 de Maio de 2010. 

O Director dos Serviços, substituto, Chiu Chan Cheong, sub-
director.

(Custo desta publicação $ 979,00)

GABINETE PARA AS INFRA-ESTRUTURAS

DE TRANSPORTES

Anúncio

Faz-se saber que em relação ao concurso público para o «Pro-
jecto de construção do Edifício de Exposições do Sistema de 
Metro Ligeiro», publicado no Boletim Oficial da Região Admi-
nistrativa Especial de Macau n.º 16, II Série, de 21 de Abril de 
2010, foram prestados esclarecimentos, nos termos do número 2.3 
do programa do concurso, e foi feita aclaração complementar 
conforme necessidades, pela Entidade promotora e juntos ao 
processo do concurso.

Os referidos esclarecimentos e aclaração complementar 
encontram-se disponíveis para consulta durante o horário de 
expediente na sede do Gabinete para as Infra-estruturas de 
Transportes, sita na Rua do Dr. Pedro José Lobo, Edifício Ban-
co Luso Internacional, n.os 1-3, 26.º andar, Macau.

Gabinete para as Infra-estruturas de Transportes, aos 7 de 
Maio de 2010.

O Coordenador do Gabinete, Lei Chan Tong.

(Custo desta publicação $ 950,00)

樓二樓。其招考通告的公告已刊登於二零一零年四月二十一日

第十六期《澳門特別行政區公報》第二組內。

根據上述通則第五十七條第五款之規定，該名單被視為確

定名單。

二零一零年五月六日於郵政局

代局長 趙鎮昌（副局長）

（是項刊登費用為 $979.00）

運  輸  基  建  辦  公  室

公 告

茲特公告，有關公佈於二零一零年四月二十一日第十六期

《澳門特別行政區公報》第二組的「輕軌展覽館大樓建造工

程」公開招標，招標實體已按招標方案第2.3點的規定作出解

答，及因應需要，作出補充說明，並將其等附於招標案卷內。

上述的解答及補充說明得於辦公時間內前往運輸基建辦公

室總址位於澳門羅保博士街1-3號國際銀行大廈26樓查閱。

二零一零年五月七日於運輸基建辦公室

辦公室主任 李鎮東

（是項刊登費用為 $950.00）

sandy
印章
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